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Συνέχεια· Ϊ8ε προηγούμ,ενον φύλλον.

Κ Δ '

Εύρε π ά ν τα ς  έν τϊΐ οίκίοι, ά λ λ α  δεν εί- 
πεν ευθύς την  πρόθεσίν του, διότι έπεθύ- 
μει πρότερον νά το εΓπν) είς τήν Έ λ ίζα ν .  
*Η τύχη  τον ηύνόησεν. Ά φ ή κ α ν  τούτους 
μόνους έν τ?1 αίθουσν). Ε κ είνη  έλαβε και
ρόν νά τόν συνειθίσγι' ά λ λ ω ς  τε δεν έσυ- 
στέλλετο  ’ ευκόλως ενώπιον ξένων. Οΰτος 
τήν $κουε θεωρών άσκαοδαμυκτεί εκείνην 
καί έπ αναλαμ βάνων  κ α τ ’ ιδίαν τούς λ ό 
γους τοϋ Λ έμ , οΰτινος συνεμερίζετο τγ)ν 
γνώμην  Συμβαίνει ενίοτε νά ύπαρχ·») σ τε -  
ν ο τά τη  σχέσις μ ετ α ξύ  δύω προσώπων μ ό 
λις γνωριζόντων ά λ λ η λ α  Τ ό  αΓσθημα τής 
μ υστηριώδους  ταύτνις συναφείας ελέγχεται  
π αρ αχ ρ ή μ α  έν τοΐς  όφθαλμοΤς, έν τ?ί γλυ
κείς και φιλική τής  φωνής έκφράσει καί 
εις αύ τάς  τάς  χειρονομίας ίτ ι .  ’ Ακριβώς 
το ΰ το  συνέβη με ταξύ  τής  Έ λ ί ζ η ς  καί τοΰ 
Λ α βρ έτ σ κ η .

—  Ι δ ο ύ  δποϊος είναι, έσκέψατο εκείνη 
παρατηρούσα  τοϋτον  ένδιαφερόντως.

—  ’ Ιδού δποία  είσαι, έσκέψατο ο ΰ τ ο ;  
έπίσης.

Δ ι ’ δ ού δαμ ώ ς  έξεπ λά γη  δταν  εκείνη 
Ttji ανήγγειλε μ ε τ ’ ελαφρού ένδοιασμοϋ 
δτι προ πολλοΰ έπεθύμει νά τ φ  εΐπιρ τι, 
ά λ λ ’  ότι έφοβεΐτο  μή  τόν δυσαρεστήσνι.

—  Μη φοβεΐσθε ποσώ ς .  Λ έγ ετ ε ,  ειπεν 
έκεϊνος σ τ ά ς  πρό αυ τής .

Ή  Έ λ ί ζ α  ^γειρεν έπ ’ αΰτοϋ τούς δ ιαυ 
γείς οφθαλμούς της .

—  Είσθε τόσον καλός ,  ί ρ ξ α τ ο  εκείνη 
λέγουσα , ταύ τοχ ρ όνω ς  δ* έσκέψατο «Ν α ί ,  
αλη θώ ς  είναι καλός . . . »  Σ υ γ χ ω ρ ή σ α τ έ  
με, δεν Ιπρεπ* νά σόίς δμ ιλήσω  περί αυ 
τών  τών  π ρ α γ μ ά τ ω ν . . . ’ Α λ λ ά  π ώ ς  ή -  
δυνήθητε . . . δ ια τ ί  α φ ή σ α τ ε  την σύζυ 
γόν σας  ;

Ό  Λ αβρέτσκ ης  άνεσκίοτησεν, έθεώρησε 
την Έ λ ί ζ α ν  καί έκάθησε παρ ’ αυτή .

—  Τέκνον μου, είπε, μη έγγίζγις, σέ π α 
ρακ αλώ ,  την πληγήν τ α ύ τη ν .  Αί χεϊρές 
σου είναι λ επ τα ί ,  και δμως θά μέ κάμγ)ς 
νά υποφέρω.

—  Εΐξεύρω, έξηκολ'.ύθησεν ή Έ λ ί ζ α ,  
ώσεί νά μή ·?ίκουσεν, δτι είναι Ενοχος πρός 
ύμ3ς. Δεν θέλω νά τήν δ ικ αιολογή σω ,  
ά λ λ ά  πώ ς  δύναταί τις νά διάζευξη  δ ,τ ι  ό 
Θεός συνήνωσεν ;

—  Αί περί τοΰ  αντικειμένου τούτου 
πεποιθήσεις μας διαφέρουσιν, Έ λ ί ζ α  Μι- 
χα η λόβν α ,  ειπεν δ Λ α β ρ έτ σ κ η ;  αρκετά ξη- 
οώς. Δεν θά έννοήσωιχεν άλλήλους.

Ή  Έ λ ί ζ α  ώχρίασεν. 'Ολόκληρον το 
σ ώ μ α  της  έφρικίασεν, ά λ λ ά  δέν έσίγησε.

—  Πρέπει νά σ υ γχ ω οή σ η τε ,  είπε σιγά,  
άν θέλετε νά σ2ς συγχωρήσουν επίστις.

—  Ν ά  συ γχ ω ρή σω  ! . . . άνέκραξεν ό 
Λ α βρέτσκ η ς .Γ νω ρίζετε  κ αλά  τό  πρόσωπον 
υπέρ τοϋ οποίου μεσιτεύετε ; Ν ά  σ υ γ χ ω 

ρήσω την  γυναίκα εκείνην ; . . .  Ν ά  τήν δ ε 
χ θ ώ  πάλιν εις τήν οικίαν μου, αύτήν, ,τό 
κοΰφον καί άνευ καρδιάς εκείνο όν ; . , . 
Καί ποιος σ2ς λέγει δτι θά θελήση νά Ιλθν) 
εις τήν  οικίαν μου ; Μείνατε ήσυχος,  εί
ναι πολύ ευχαριστημένη διά τό πάθος της  
. . . Ά λ λ ά  περί τίνος όμιλοΰμεν ; . . . Τό 
όνομά της  δέν πρέπει νά έξέλθη τοΰ σ τ ό 
μ α τ ό ς  σας .  Είσθε ά γ ν ο τ ά τ η ,  αδύνατον  νά 
έννοήσητε τοιοΰτον  π λ ά σμ α ,

—  Δ ια τ ί  τήν υβρίζετε, έψιθύοισεν ή Έ 
λ ίζα  κ α τ α β ά λ λ ο υ σ α  αγώ να .

Ό  τρόμος τών χειρών της  κ αθ ίστατο  
π ασ ίδηλος .

—  ΣεΤς τήν άφ ήκατε ,  Θεόδωρε Ί β ά -  
ν ο β ι τ ς .

_  Ά λ λ ά  σ5ίς επ α ναλ αμ β άν ω ,  άπεκοίθη 
ό Θ εόδω ρος ,  μ ε τ ’ άκουσίας ανυπομονησίας, 
δτι δέν γνωρίζετε τό  ον τούτο

—  Τ ό τ ε  δ ια τί  τήν ένυμφεύθητε ; έψι- 
θύρισεν ή Έ λ ί ζ α  κ α τ α β ιβ ά ζ ο υ σ α  τούς ο 
φθαλμού ;

Ό  Λ α βρέ*σκ ης  ήγέρθη ά π ο τ ό μ ω ς .
—  Δ ια τ ί  τήν ένυμφεύθην ! . .  Ή  μην νέος 

τότε  καί άπειρος. Ή π α τ ή θ η ν '  παρεσύρθην 
έκ τών  θελγήτρων εξωτερικής καλλονής. 
Ή γνόουν  τ ά ς  γυναίκας καί τόν κόσαον. 
Είθε νά κάμητ*  εύτυχέστεοον γάμον  ! Π ι- 
σ τεύσατέ  με δ μ ω ς ,  έκ τώ ν  προτέρων, δέν 
δύναταί τις νά έγγυηθ?) περί ούδενός.

—  Καί έ γ ύ  επίσης δυνατόν νά δυ στυ 
χ ή σ ω ,  έψιθύρισεν ή Έ λ ί ζ α  διά  τρεμούσης 
φωνής. Τ ό τ ε  δμ ω ς  θά άναγκ ασθώ  νά υ 
π ο τ α χ θ ώ  ε’ις τήν  τύχην μου. Δέν εΐξεύρω 
νά λ α λ ή σ ω ,  ά λ λ ’ άν δέν ΰ π ο τ α σ σ ό μ εθ α . ..

Ό  Λ α β ρέτσ κ η ς  συνέσφιγξε τάς  πυγμάς 
και έπληξε τό  έδαφος διά  τοΰ ποδός .

—  Μή θυμώνητε. Σ υ γ χ ω ρ ή σ α τ έ  με, ει- 
πεν ή Έ λ ί ζ α  π άρ αυ τα .

T-JS σ τ ιγ μ ή  εκείντρ ή Μαρία Δ η μ η τ ρ ιέ 
βνα ε’ισήλθεν εις τήν αϋθουσαν. Ή  Έ λ ί ζ α  
ήγέρθη καί ήθέλησε νά έξέλθγι.

—  Περιμείνατε ! άνέκραξεν άπ ροσδοκ ή -  
τ ω ς  ό Λ α β ρ έτ σ κ η ς .  Θ έλω  νά παρακ αλέσω  
κάτι τ ι  τήν  μ ητέρα  σας καί σ3ς .  Ν ά  Ιλ -  
θητε δή λ α  δή  νά έπισκεφθήτε τήν νέαν 
κατοικίαν μου. Γνωρίζετε  δτι έπρομηθεύ- 
6ην κλειδοκύμβαλον. Ό  Λ έμ  εύρίσκεται 
παρ ’ έμοϊ. ΑΙ π α σ χ α λ έα ι  ήνθισαν, θά ά -  
ναπνεύσητε δέ ολίγον εξοχικόν άέρα καί 
θά έπανέλθητε τήν ιδίαν ημέραν. Σ υ γ κ α 
τατίθεσθε ;

Ή  Έ λ ί ζ  α έθεώρησε τήν μ η τέοα  της .  Ή  
Μαρία Δη μη τριέβνα  ελαβεν υφος πασχ ού -  
σης, ά λ λ ’ ό Λ α βρέτσκηςδέν  τή  άοήκε και
ρόν ν’ άνοίξ·/) τό  σ τ ό μ α  καί ήσπάσθη α υ 
τή ς  τ ά ς  χεϊρας. Ή , Μαρία Δη μ η το ιέβνα ,  
ευαίσθητος π ά ν το τε  εις τάς  περιποιήσεις 
καί έκ πλαγεΐσα  έκ τοΰ φιλόρρονος τοόπου 
τοΰ λυκανθοώπου Θ εοδώοου, συνεκινήθη 
καί παρεχώρησε τήν συγκατάθεσίν  της .  
Έ ν  ω  ώμίλουν περί τοΰ προσδιορισμού τής  
ημέρας, ό Λ α βρέτσκ η ς  π λη σιάσας  τήν Έ 
λίζαν καί συγκεκινημένος ετι, τ·7) είπε 
κρύφα.

—  Ε υ χ α ρ ιστ ώ ,  είσθε καλή  . . . εΐχον 
άδικον

Τό ωχρόν τής  νεάνιδος ποόσωπον α ί 
θριασε καί έμειδίασε χαρω πόν  μειδίαμα ,

ώς καί οί οφθαλμοί της .  Μέχρι τής  σ τ ιγ 
μής έκείνης έφοβεϊτο  μή τόν προσέβαλε.

—  Ό  Β λαδίμηρος  Ν ικολάεβιτς  ε ίμπο-  
ρεΐ νά ϊλθγι μ α ζ ί  μας  ; ήρώτησεν  ή Μ α 
ρία Δη μη τριέβνα .

—  Β ε β α ίω ς !  άπεκρίθη 6 Λ α β ρέτσ κ η ς .  ■ 
Ά λ λ ά  δέν είναι ποοτιμότερον νά μείνωμεν 
ο’ικογενειακώ; ;

—  Ά λ λ ά  μοΰ φαίνεται . . . τίρξατο ή 
Μ αοία Δημητριέβνα .

—  Ά λ λ ω ς  τε , προσέθηκεν οΰτος ,  π ρ ά -  
ξ α τ ε  δ ,τ ι  θέλετε.

Ά π εφ α σ ίσ θ η  δέ νά συ μπ αρα λάβω σι  τήν 
Λενότσκαν καί τήν μικράν Σουρότσκαν. *Η 
Μ άρθα Τιμοθέβνα ήρνήθη νά συμμετάσχϊ) .  η

—  Θ ά  κουρασθώ, είπεν, ά μ α  κινήσω 
τ ά  γηραιά  μου κόκκαλα. Δέν εΐξεύρω ποΰ 
νά κοιμηθώ ή σ υ χ α  είς τήν οικίαν σου. 
Ά λ λ ω ς  τε  δέν ειμπορώ νά κοιμηθώ είς 
ξένην κλίνην. ’Εργασία  τής  νεότητος  εί
ναι νά κινήται.

Ό  Λ αβρέτσκ ης  δέν έλαβεν ευκαιρίαν 
πλέον νά όμιλήση πρός τήν Έ λ ί ζ α ν ,  ά λ λ ά  
παρετήρει ταύ τη ν  μ ετ ’ έκφράσεως καθι-  
σ τώ ση ς  ταύ την  ότέ  μέν ευτυχή , δτέ δέ 
συγκεχυμένην, καί ένίοτί τ7ι ένέπνεεν οί
κ τ ο ν .Ά π ο χ α ιρ ε τ ί ζ ω ν  ταύ τη ν  Εθλιψε ζ ω η -  
ρώς τήν χεΤρά της .  Ο ταν  ϊμεινε μόνη, 
κ α τέσ τη  σκεπτική. J

1
Κ Ε '

:
Δ ύ ω  ήμέραι διέρρευσαν. Ή  Μ αρία  Δ η 

μητριέβνα, κ α τ ά  τήν ΰπόσχεσίν τ η ς ,  με- 
τέβη  μ ε τ ά  τών  θυγατέρων της  καί τή ς  
μικρές Σουρότσκας  είς Βασιλιεβσκόην,.
Αί κορασίδες Ιδοαμον  π ά ρ α υ τ α  είς τόν 
κήπον. Ή  Μαρία Δη μη τριέβνα  έπεθεώ- 
ρησεν ά π α ν τ α  τ ά  δ ω μ ά τ ι α ,  ών έπν)νεσε 
τήν διευθέτησιν δ ι ’ ά τ ο ν ο τ ά τ ο υ  δφους. 
Έ θεώ ρει ,  τήν πρός τόν Λ αβρέτσκ ην  έπί -  
σκεψίν τη ς  ώς ένδειξιν μεγίστη ς  συ γκ α -  
τ α β ά σ ε ω ς  άπό μέρους τ η ς ,  οίονεί ευεργε
σίαν. Έ μ ειδ ία σ εν  εύμενώς δτε δ Α ν τ ώ 
νιος καί ή Α π ρ α ξ ί α ,  κ α τ ά  τήν π αλαιάν  
τώ ν  δουλοπαροίκων συνήθειαν, έπ λ η σ ία -  
σαν ΐνα άσπ α σθ ώ σι  τήν χεΐρά της ,  καί δ ι ’ 
ασθενούς φωνής έζήτη σε  τό  τέΐόν τη ς .Π ρός  
μεγίστην θλϊψιν τοΰ ’ Αντωνίου, φοοοΰντος 
τ ά  π λεκτά  λευκά χειρόκτιά του ,  τό  τέΐον 
δέν προσεφέρθη αΰτ·7ί παρ ’ αύτοΰ, ά λ λ ’ υπό 
τού θαλαμηπόλου  τοΰ Λ α β ρέτσ κ η ,  δστις,  
καθώς οί γέροντες έλεγον, ούδεν ένόει έκ 
τής  έθ ιμοταξίας  τής  υπηρεσίας. Ά λ λ ’ δ 
Α ν τ ώ ν ιο ς  άνέλαβε τ ά  δ ικ α ιώ μ α τ ά  του 
καί έξεδικήθη είς τό γεύμα. Έ τ ο π ο θ ε τ ή θ η  
όπισθεν τής  ?6ρας τής  Μαρίας Δη μη τριέ -  
βνας καί δέν έξεχώρησεν είς οΰδένα τήν 
θέσιν του. Ή  ασυνήθης άφιξις είς Β α σ ιλ ι -  
εβσκόην ξένων, ηύχαριστει καί έ τ ά ;α σ σ ε  
τόν γέροντα ,ετα ίρε  δέ τά  μ έγ ιστα  βλέπων 
δτι δ κύριός του εί^ε σχέσεις μ ε τ ’ εύγε- 
νών. Ά λ λ ά  δέν ή το  δ μόνος τεταοαγμένος  
κ α τ ’ εκείνην τήν  γ,μέραν, διότι καί δ Λ έμ  
επίσης ή το .  Έφόοει έπενδύτην χ ρ ώ μ α το ς  
καφέ, μέ οξείας άκρας, καί είχε πέριξ τοΰ 
λαιμού του μανδήλιον, Εβηχε σ υ ν ε /ώ ς  καί 
άδιακ όπ ω ς  έστρέφετο μέ ΰφος ευτυχούς 
άνθρώπου . Ό  Λ α βρέτσκ ης  παρετήρησε



μ ετά  χα ράς  δτι  ή μ ετα ξύ  αυτού καί τής  
Έ λ ί ζ η ς  δμόνοια έξηκολούθει. . Είσελθούσα 
είς τό  δ ω μ ά τ ιο ν ,  Ιτεινεν α ύ τ ώ  φιλίως τήν 
χεΐρα.

Μ ετά  τ ό  γεύμα ό Λ έμ  έξέβαλε  τοϋ θυ
λακίου τοϋ έπενδύτου του , έν ω  ίθετε 
καθ’ έκάστην στιγμήν  την χεϊρα, μικρόν 
κύλινδρον μουσικού χάρτου  και συνεσφιγ- 
μένα Ιχ ω ν  τ α  χείλη ίθηκεν αυτό  έπί τοϋ 
κλειδοκύμβαλού. ΤΗ τ ο  τό  τεμάχιον  δπερ 
έμελοποίησε τή ν  προτεραίαν, έπί αρχαίου 
γερμανικού π ο ιή μ α το ς ,  έν φ  έγίνετο λόγος  
πεοί αστέρων. Ή  Έ λ ί ζ α  έκάθγισε π α ρ α 
χρήμ α  πρό τοϋ κλειδοκύμβαλού καί I -  
κρουσε τ ό  τεμ άχιον  . . . Φεύ ! ή μουσική 
ίΐτο πολύπλοκος καί επίπονος, έφαίνετο 
δέ δτι ό συνθέτης παντί  σθένει ποοσε-  
πάθησε νά έκφράσν) βαθύ πάθος καί αΓ- 
σ θη μ α ,  ά λ λ ά  δεν είχεν έπιτύχγ)· μόνον δέ 
ό ά γ ώ ν  έφαίνετο. Ό  Λ α β ρέτσ κ η ς  καί ή 
Έ λ ί ζ α  έθεώρησαν άλλήλους ,  ό δε Λ έμ  έ- 
νόησε τ ό  βλέμ μ α  των  εκείνο.Χωρίς νά είπϊ) 
τι,Ιθηκε τ ό  τεμ άχιον  είς τό  θυλάκιόν του, 
δ τε  δέ ή Έ λ ί ζ α  τ ώ  είπε νά κρούση τοϋτο  
αυθις, ανύψωσε τήν κεφαλήν καί είπε όι ’ 
έμφαντικοϋ τρόπου.

—  Τ ώ ρ α ,  τετέλεσται .
Ε ί τ α  κυρτωθείς άπεμακούνθη.
Περί την έσπέραν μ ετέβησαν  άπ α ντες  

π ρό ;  άλιείαν. Ε ν τ ό ς  τή ς  λίμνης, είς τ ό  
άκοον τοϋ κήπου, ύπήρχον πολλοί τ ίλλοι 
καί κωβιοί.  'Η  Μ αρία Δ η μ η τριέβνα  έκ ά -  
θησεν εντός θοονίου παρά  την  λίμνην, έν 
τή  σκιό£’ έξέτεινον τ ά π η τ α  ΰπό τούς π ό -  
δας  τη ς  καί τή  Ιδωκαν  τήν καλλιτέραν 
ορμιάν. Ό  ’ Α ντώ νιος ,  ώς παλαιός  καί ε
πιδέξιος άλιεύ ; ,  έτέθη είς τ ά ς  δ ια τ α γ ά ς  
τη ς ,  μ ε τ ά  πολλοΰ δέ ζήλου Ιθετε τούς 
σκώληκας είς τ ό  άγκιστρον καί μόνος έρρι- 
π τε  τήν όομιάν λ α μ β ά ν ω ν  τρόπους φ ι λ ο 
φρονητικούς. Τήν αύτήν ήμέραν, ή Μαρία 
Δ η μη τριέβνα  είχε ποιήσγι λόγον περί α ύ -  
τοϋ πρός τόν Θ εόδωρον Ί β ά ν ο β ιτ ς  π ρ οσ -  
θέαασα δτι « τ ώ ρ α  δέν ΰπάρχουσι τοιοϋτοι 
ΰπηρέται πλέον, δπω ς  ά λ λ ο τ ε .»

Ό  Λ έμ  ακολουθούμενος υπό τών  δύω 
κορασίδων μετέβη  άπώτερον.  Ό  Λ α β ρ έ τ 
σκης έκάθησε πλησίον τής  Έ λ ί ζ η ς .  01 
ιχθύ; εδακνον τό  άγκιστρον , τ ά  δέ χρυσά 
καί άργυρο? λέπη τώ ν  αίωρουμένων έν σ π α 
ρα γμ οί ;  εί;  τ ό  άκρον τής  όρμιά ;  τίλλων 
ά π ή σ τρ α π το ν .  Αί τ ή ;  χαράς  αναφωνήσεις 
τών κορασίδων άντήχουν άδ ια κ ό π ω ς ,  αύτή  
δέ αΰτη  ή Μαρία Δηιιητριέβνα ερριψεν ά 
π α ς  ή δίς προμεμελετημένης χαράς  α ν α 
φωνήσεις. Αί όρμιαί τού Λ α βρέτσ κ η  καί 
τής  Έ λ ί ζ η ς  ήσαν αί άτυ^έστερα ι ,  τού το  
δέ πιθανώς προήρχετο  διότι  ένησχολοΰντο 
ή τ τ ο ν  τών  ά λλ ω ν  είς τήν άλιείαν. Πέριξ 
αυ τώ ν  οί ερυθρωποί σχοΐνοι έταλα ντεύ οντο  
ήρέμα, πρό αυ τώ ν  δέ ή όθόνη τού ΰ δατος  
Ιλαμπεν. Συνώμίλουν χ α μ η λ ή  τή  φωνή. 
Ή  Έ λ ί ζ α  ϊ σ τ α τ ο  όρθία π αρά  τήν λίμνην, 
ό δέ Λ α βρέτσκ η ς  έκάθητο  έπί κεκλιμένου 
κορμού κυτίσου. Ή  Έ λ ί ζ α  έφόρει λευκήν 
έβθήτα  μ ετ ά  π λα τε ίας  ζ ώ ν η ;  έκ λευκής 
ταινίας. Δ ιά  τής  μιας  ^ειρός έκράτει τόν 
ψιαθινον πΐλόν τ η ς ,  δ ιά  τής  έτέρχς δέ, 
μ ε τ ’ ελαφρού κόπου, τήν εύκαμπτον ορ

μιάν α υ τή ς .  Ό  Λ α β ρέτσ κ η ς  παοετήοει τήν 
καθαράν καί αύστηράν  ολίγον κ α τ α τ ο μ ή ν  
τοϋ προσώπου τ η ς ,  τήν όπισθεν τώ ν  ώ τ ω ν  
της  ύψωμένην κόμην τη ς ,  τ ά ς  τ ρ υ φ ερω τά -  
τ α ς  π αρειά ;  τ η ;  καί δ ιελογίζετο '

—  Τι ώ οα ία  'πού είναι Ιτσ ι  !
Ή  Έ λ ί ζ α  δέν έστρέφετο πρός αυτόν, 

ά λ λ ’ έθεώρει τ ό  υδωρ. "Α γνω στον  άν έ -  
κλειε τούς οφθαλμούς ή έμειδία , διότι  φι
λύρα προεξέτεινεν έπ ’ αυτώ ν  τήν σκιάν τη ς .

—  Μ ετά  τήν τελευτα ίαν  ομιλίαν μας 
έσκέφθην πολύ, ειπεν ό Λ α β ρέτσ κ η ς ,  καί 
συνεπέρανα δτι είσθε πολύ καλή

—  ’ Α λ λ ά  δέν έσκόπευα . . . έψέλλισεν 
ή Έ λ ί ζ α  λίαν συγκεχυμένη.

—  Είσθε κ αλή ,  έπανέλαβεν δ Λ α β ρ έ τ 
σκης, καί β λ έπ ω  δτι δλοι σάς ά γ α π ώ σ ι ,  
καί δ Λ έμ  ώ σ α ύ τ ω ς .  Ε κ είνος  δ ά  είναι έ-  
ρωτευμένος μ αζί  σας .

Ε λ α φ ρ ά  άνασκίρτησι ;  συνέστειλε τάς  
όφιΰς τής  νεάνιδο;,  ώ ;  συνέβαινε πάν τοτε  
εί; αυτήν  δτε ήκουε δυσάρεστόν τι.

—  Πολύ τόν έλυπήθην σήμερον, εζηκο- 
λούθησεν δ Λ α β ρ έ τ σ κ η ; ,  διά  τό άποτυχόν  
τεμά^ιόν  του. Ό τ α ν  οί νέοι δεν είμπορούν 
νά κάαουν τι δέν πειράζει, άλ λ ’  είναι λυ
πηρόν νά βλέπη τις  τούς γέροντας  ά δ υ -  
νατοϋντας  νά π α ρ α γ ά γ ω σ ί  τ ι ,  πρό πάν
των  δταν  δέν γνωρίζωσι τήν  στ ιγμ ήν  
καθ' ήν αί δυνάμεις τω ν  τούς έγ κ αταλε ι -  
πουσιν. Ό  γέοων δυσκόλως ανέχεται το ι-  
αύτην άνακάλυψιν . . . Π ροσοχή ! δ ιχθύς 
δάκνει.

  Ή κ ο υ σ α ,  ποοσέθηκεν δ Λ α βρέτσκ η ς
μ ε τ ά  στιγμήν  σιγής, OTt ό Βλαδίμηρος  
Ν ικ ολάεβ ιτς  συνέθεσεν ώραϊον μουσικόν 
τεμ άχιον .

—  Ν α ί ,  άπεκρίθη ή Έ λ ί ζ α .  Δέν είναι 
ά σχ ημ ον .

—  Τ ί φρονείτε περί αύτοϋ ; ήρώτησεν 
δ Λ α βρέτσ κ η ς .  Είναι καλός μουσικός ;

—  Μοί φαίνεται δτι Ιχει πολλην κλί-  
σιν είς τήν μουσικήν, ά λ λ ά  μέχρι τοϋδε 
δέν έμελέτησεν άρκετά.

—  Είναι καλός άνθρωπος ;
*Η Έ λ ί ζ α  έγέλασε καί έθεώρησεν έρω- 

τ η μ α τ ικ ώ ς  τούτον.
  Τί παράξενος έρώτησις  ! άνέκραξεν

έ^βαλούσα  τό  άγκιστρον καί ρίψασα αυθις 
το ύ το  μακρύτερον.

 Κ αί δ ια τί  παράξενος ; Σ ά ;  ερ ω τ ώ  ώ ;
νέηλυ; καί ώ ς  συγγενής.

—  Ώ ς  συγγενής ;
—  Ν αί.  Μοί φαίνεται δτι είμαι θεϊός 

σας .
—  Ό  Β λαδίμηρος  Ν ικολάεβιτς  εχει α 

γαθήν καρδίαν, ειπεν ή Έ λ ί ζ α ,  είναι ευ
φυής καί ή μήτηρ  μου τόν ά γ α π £  πολύ

—  Κ αί σεϊ;  τόν α γ α π ά τ ε  ;
—  Είναι εΰγενή; άνθρωπο; δ ια τί  νά μή 

τόν ά γ α π ώ  ;
—  ΤΑ  ! ειπεν δ Λ α β ρ έ τ σ κ η ; .
Κ αί  έσίγησε. Τεθλιμμένη καί ειρωνική 

ά μ α  έκφρασις έξεδηλώθη έπί τώ ν  χ α ρ α 
κτηριστικών του. Τ ό  έπίμοΊον βλέμ μ α  του 
έτάρασσε  τήν Έ λ ί ζ α ν ,  ά λ λ ’ έξηκολούθει 
νά μειδι^.

—  Λοιπόν  δ Θεός νά τούς κάμ·/) ευτυ 
χείς, έψιθύρισε τέλος ,  ώσεί δμιλών έ α υ τ φ .

Κ αί έστρεψε τήν κεφαλήν.
Ή  Έ λ ί ζ α  ήρυθρίασεν.
—  'Α π α τ ά σ θ ε ,  ειπεν. Έ χ ε τ ε  άδικον νά 

π ιστεύητε .  . . Ό  Βλαδίμηρος  Ν ικ ολ άεβ ιτ ς  
σάς απαρέσκει ; τον ήρώτησεν  άπροσδοκή- 
τ ω ς .

—  Ναί.
—  Δ ια τ ί  ;
—  Π ιστεύω δτι Λεν έχει καρδίαν.
Ή  Έ λ ί ζ α  έπαυσε νά μειδιά .
—  Συνειθίσατε νά κρίνητε αΰ στηρώ ς  

τούς άνθρώπους, ειπε μ ετ ά  μακράν <ιιγήν.
—  Δέν π ιστεύ ω .  Τ ί δ ικ α ίω μ α  έχ ω  νά 

φ αίνωμαι αυστηρός πρός τούς άλλους ,  π α 
ρ α κ αλώ ,  δταν  εγώ  έχ ω  τοσαύ την  α ν ά γ 
κην επιείκειας ; Τ ό  έλη σμ ονήσατε  λοιπόν ; 
Οί ασή μ αν το ι  μόνον δέν μ ’ έμπαίζουσιν. 
’ Α λήθεια ,  ποοσέθηκεν, έ τ η ρ ή σ α τε  τήν ύ -  
πόσχεσίν σας ;

  Ποίαν ;
—  Έ δ ε ή θ η τ ε  υπέρ έμοϋ ;
—  Ν α ί ,  έδεήθην καί δέομαι καθ’ έ κ ά -  

στην. Δέν επρεπε νά δμ ιλήτε  περί τού του  
έ π ιπ ο λ α ίω ; .

Ό  Λ α β ρέτσ κ η ς  διεμαρτ»ρήθη , δ τ ι  ου
δέποτε ή προθεσίς του η τ ο  τ ο ια ύ τ η ,  δτι 
έσέβετο βα θ έω ;  άπ ά σ ας  τ ά ς  πεποιθήσεις, 
ε ίτα  έποίησεν άνάλυσιν περί τ ή ;  θρησκείας, 
τού  χριστιανισμού έν γένει, καί περί τού 
προσώπου του έν τίί ίστοοία τή ς  άνθρω - 
π ό τ η τ ο ς .

—  Πρέπει νά είσθε θρήσκος, ειπεν ή Έ 
λ ίζ α ,  όχι διά  νά έρμηνεύητε τ ά  ουράνια ^ 
γήΤνα π ρ ά γ μ α τ α ,  άλ λ ά  διότι δλοι οί άν
θρωποι θ ’ άποθάνωμεν.

Ό  Λ α βρέτσκ η ς  έθεώρησεν έκπληκτος  
τήν Έ λ ί ζ α ν ,  ή τ ι ;  ώ σ α ύ τ ω ς  τόν^παρετήρει.

—  Τί ε ίπατε  ; ειπεν.
—  "Ο ,τ ι  είπον δέν είναι ίδικά μου, ά -  

πεκρίθη εκείνη.
_  Ό χ ι  ίδικά σας  . . . Ά λ λ ά  δ ια τ ί  

ώ 'Αίλήσατε περί θανάτου ;
—  Α γ ν ο ώ .  Συχνάκις τόν συ λλογίζομαι.
—  Συχνάκις  ;
—  Ν α ί  !
—  Α δ ύ ν α τ ο ν  νά τ ό  πιστεύσγ] τ ις ,  β λ έ— 

πων υμάς αύτήν τήν στιγμήν . Έ χ ε τ ε  τ ό 
σον εΰθυμον, τόσον γαλήνιον φυσιογνω
μίαν . . .

—  Ν αί,  π ρ ά γ μ α τ ι  είμαι εύθυμος τ ώ ρ α ,  
άπεκρίθη εκείνη άφελώς.

Ό  Λ α βρέτσκ η ς  ολίγου έδέησε νά δ ρ ά — 
ξ η τ α ι  άμφοτέρων τώ ν  χειρών τη ς  καί νά 
τά ς  θλίψν),

—  Έ λ ί ζ α ,  Έ λ ί ζ α ,  έλα νά ίδ^ς τ ί  ώ -  
ραϊον τίλλον Επιασα, άνέκραξεν ή Μ αρία  
Δη μη τριέβνα .

—  Ευθύς, μ α μ ά ,  άπεκρίθη ή Έ λ ί ζ α  
βαίνουσα πρός αυτήν.

Κ αί δ Λ α β ρ έ τ σ κ η ;  Ιμεινε μόνος.
—  Τ ή  δμιλώ  ώσεί νά ζ ώ  ά κ όμ η ,  έσκέ

ψατο.
‘ U Έ λ ί ζ α  ποίν άναχωρήσν) έκρέμασε 

τόν πϊλόν της  εις τινα  κλάδον. Ό  Λ α 
βρέτσκης παρετήοει τούτον δι ’ άλλοκότου  
τρόπου καί μονονού μ ετ ά  τουφερότητος .  
Μ ετ ’ ολίγον ή Έ λ ί ζ α  έπανελθοϋσα άνέ- 
λ α β ε  τήν θέσιν τ η ς .

—  Δ ια τ ί  νομίζετε δτι  δ Β λαδίμηρος



Ν ικ ο λ ά εβ ιτ ς  δεν έχει καρδίαν ; ή οώ τησε  
μ ε τ ά  τ ινας  σ τ ιγ μ ά ς .

—  Σόι; ίίπον οτι δυνατόν ν’ ά π α τ ώ μ α ι .  
Ά λ λ ω ς  τε  ό χρόνος θά τ ό  άποδείξ·»).

Ή  ’Ε λ ίζ α  κ α τ έσ τ η  σύννους. Ό  Λ α -  
βρέτσκης τϊ) έλάλησε*περί τοϋ έν Βασιλιε-  
βσκό·») βίου του , περ'ι τοϋ ’ Αντωνίου , περί 
δλων έν γένει. Ή σ θ ά ν ε τ ο  τήν άνάγκην νά 
δμιλϊί πρός την Έ λ ί ζ α ν ,  νά τ?1 άνακοινοΐ 
π ά ν τ α  τ ά  έν τ'Τι ψυχΐΐ του  συμβαίνοντα. 
Ε κ είνη  ΐκουεν  αύτοϋ μ ε τ ά  μ εγίστη ς  προ 
σ ο χ έ ς .  Α ί σπάνιαι παρ ατη ρ ή σε ι ;  τη ς  καί 
α ΐ  απαντήσεις  τ η ς  τ ώ  έφαίνοντο άπλού- 
σ τ α τ α ι  και ό ρ θ ό τα τα ι ,  ώ σ τ ε  τ ό  έξέφρασε 
πρός αυτήν . Ή  ’ Ε λίζα  έξεπ λά γη .

Έ π ετβ ι αυνέχιια.
**^Β.

Ο Λ Ι Β Ι Ε Ρ Ο Σ  0 Ν Ο Θ Ο Ι
M Y S I E T O P I A E R N E S T  D U B R B U I L  

Συνέχεια* Τίε ποοηγούμενον φύλλον.

ζή ι
άποθάνω  ’ σαν τ ό  σκυλλί.
—  Ε υ τυ χ ώ ς  δεν εύρίσκεσαι εις αυ τό  τό  

σημεϊον,κύριε Κ απελοϋζε ,ΰπέλαβεν  ό Μ α λ 
κρά φ τ .Τ ό  βλέμ μ α  μου 2χει πείραν εις αυ
τ ά  . . . Σοΐ λ έγ ω  λοιπόν δτι άναγινώσκω  
εις τ ό  πρόσωπόν  σου καί είς τους οφθαλ
μούς σου οτι έχεις νά ζήσγ]; πολύν καιρόν.

Ό  Κ απ ελοϋ ζος  έμειδίασε πικρώς.
—  Ν αί,  ειπεν, αισθάνομαι οτι έχ ω  νά

Μ όλις δ Αΰδουίνο ;  άνεχώρησεν, δ μ ο 
ναχός  έπλησίασε πρός τόν Κ απελοϋζον  καί, 
π αρατηρώ ν  αυτό*  μ ετ ά  π ρ οσοχ ές  :

—  Α υτός  δ άνθρωπος είχε δίκαιον, εί
πε . .  . συνέβη κ α τ ά  τύχην νά φορώ αύ τά  
τ ά  φορέμ ατα  . . . .  ’ Ο νομ άζομ α ι  αδελφός 
θ ε ό δ η μ ο ς  καί άνήκω ε ί ;  τό  τ ά γ μ α  τών  
βενεδικτινών τ ή ;  μονές τώ ν  Μ αρμουτιέρ»ν.

Κ α ί ,  ά π ο β α λ ώ ν  π ά ρ α υ τ α  τ ά  ένδύματα  
τοϋ Αΰδουίνου, ipptij/εν α ύ τ ά  Ιν τινι γωνίο: 
καί ένεδύθη καί αυθις τό  ράσον του μ ο ν α -

Χο0·
—  Τ ώ ρ α ,  κύριε Κ απελοϋζε ,  είμαι είς 

τ ά ;  δ ια τ α γ ά ς  σου.Τί θέλεις άπό  έμέ; είπε 
μ ε τ ’ ά γ α θ ό τ η τ ο ς  δ Μ αλκράφτ.

*0 Κ απελοϋζος  ώπισθοχώοησεν  έντρο 
μος καί προση λώ σας  έπί τού Μ αλκράφτ 
β λέμ μ α  πλήρε;  απορίας καί έκπλήξεως

—  Π ώ ς  ήξεύρετε τό  όνομά μου ; έψι- 
θύρισεν.

—  Σ έ  ειδον είς Παρισίους, είσερχόμε- 
νον εσπέραν τινά είς τήν οικίαν σας ,  δδός 
Βερναρδίνων . . . καί έπειτα  ή μέραν τινά 
είς τ ό  ξενοδοχεΐον τού Βισκορνέ. . . 'Εκεί 
ήκουσα τ ό  όνομά σας.

—  ΤΑ  1 ν α ί . . . είπεν ό Κ απελοϋζος  . . 
ένννοώ . . . έγνωρίζετε τόν Βισκορνέ ;

—  Έ ν α ς  φίλος μου . . .  ενας π ο ιη τ ή ς . ,  
ονομαζόμενος Ζεβάν Μαγ|έ είχε κάτοική 
σει έκεϊ.

Ό  Κ απελοϋζος  άνεσκίρτησεν.
—  Μ α ζή  μ ’ Ινα φίλον του . . . θετόν ά  

δελφόν του, έξηκολούθησεν δ Μ αλκράφτ.
—  Τόν Ό λιβιέρον  ;
—  Ν α ί .  Λοιπόν  γνωρίζεις  αυτόν τόν 

έξαίρετον νέον;
Ό  Κ απελοϋζος  προσήλωσε τ ό  βλέμμ 

έπί τοϋ μοναχού.
—  Έ π ή γ α ιν α  πρός έντάμωσίν  του, ε 

πεν, ά λ λ ά ,  κατακουρασμένος όπως ήμη 
άπό  τήν πείναν καί άπό τόν πυρετόν; ή 
ναγκάσθην νά σ τ α μ α τ ή σ ω  είς αυ τό  τό  έ 
λεεινόν καπηλεΐον, δπου ένόμισα δτι έι 
σεν ή τελευ τα ία  μου ώ ρα  . . . καί τ ό τ ε  έ

τη σ α  2να πνευματικόν Δέν ήθελα

υποφέρω π ο λ λ ά  . . .
—  "Αν θέλης νά μάθγις διά  τόν Ό λ ι β ι -  

έρον, Ερχομαι άπό Λ α ν ζ α ί  εγώ.
—  Σείς ;
—  Ν α ί  . . . καί δ υ σ τ υ χ ώ ς  φέρω λ υ π η -  

ράς ειδήσεις !
■=— Δ ιά  τόν Ό λιβιέρον  ; . . . .  ήοώτησεν  δ 

Κ απελοϋζος  έντρομος.
—  Εΐνε κ αλά  . .  ά λ λ ά  τ φ  συνέβη δυς-  

τ ύ χ η μ α  φοβερόν, τ ό  όποιον έπ λήγω σε  θα -  
νασιμως τήν καρδιάν του.

"Α χ  ! Θεέ μου ! . . .  Θεέ μου ! . . .  ανέ
κραξε στενά ξα ς  ό Κ απελοϋζος .

—  ’ Ενδιαφέρεσαι λοιπόν πολύ διά  τόν 
ά τ υ χ ή  αυτόν νέον ; ήρώτησεν  δ μοναχός ,  
έκπλαγείς  διά  τ ή ν  μ ετα β ο λή ν  τοϋ π ρ οσώ 
που τοϋ Κ απελούζου .

—  Ώ !  ναί ! . . . άνέκραξεν δ δήμιος  . . .  
Α λ λ ά  δεν είξεύρετε λοιπόν δτι  δ Ό λ ι β ι έ -  

ρος εΐνε σχεδόν υίός μου ; . . .
—  Υίός σου ;
—  Ν α ί .  Δεν μέ ώνόμαζον  π ά ν τ ο τ ε  δ ή 

μιον Κ απελοϋζον  . . . Ή μ η ν  σ τ ρ α τ ιώ τ η ς ,  
καί υπη ρέτησα  έντίμως υπό τ ά ς  δ ια τ α γ ά ς  
ενός υψηλού καί ισχυρού προσώπου . . .
Α λ λ ’  δ ά τ ιμ ος  αυτός  κύριός μου, άφοϋ ή -  

τίμασε  τήν αδελφήν μου, με κατεδίκασεν 
είς τήν ποινήν τή ς  μ α σ τ ιγ ώ σ ε ω ς  καί μ ’ 
έσ τ ιγ μ ά τισε ,  διά  νά μη τον εκδικηθώ ! . . .  

Εφυγα, καί είσήλθον είς τήν υπηρεσίαν 
ένός άλλου εΰγενούς καί γενναίου κυρίου, 
δ όποιος τόσον μέ ήγάπησεν , ώ σ τε  μοί έ -  
νεπιστεύθη Ιν παιδίον, τ ό  δποΐον η τ ο  β λ α 
στός  άτυχούς  καί ένοχου έρωτος . . . Τ ό  
παιδίον αυ τό  εΐνε ό Ό λιβ ιέρος  . . .  Ό  π α  
τήρ του άπέθανε καί έπί εΓκοσιν ό λ ό -  
κληρα έτη ,  εγώ  έφρόντιζον περί τή ς  ανα 
τροφής του, εγώ  ήγρύπνουν επί τού πα ι -  

ίου τουτου  . . . Δεν εινε λοιπόν σχεδόν 
υίός μου ;

—  Τ α λ α ίπ ω ρε  Κ απ ελοϋ ζε  ! . . . ’ Α τ υ 
χ ή ;  Ό λ ιβ ιέο ε  ! . . .

— Τί λοιπόν τ ώ  συνέβη, θ ε έ  μου ! 
καί δμιλεϊτε μέ τόσην λύπην ;

—  Είς αυτόν τ ίπ ο τε ,  ά λ λ ά  . . .
—  Λ έγετε ,  δι ’ όνομα τοϋ Θεού !
i—  θ ά  σοι είπω τ ά  π ά ν τ α ,  δ ιότι  σοί

χρεω στεί  τήν ζωήν.
—  Λ έγ ετ ε  ! . . . λέγετε  ! . . .
—  Ό  Ό λ ιβ ιέρο ς  ή γ ά π α ,  δ π ω ;  κά 

νέο; είμπορεΐ ν’ άγαπήσν) . . .
—  Ώ  ! τό  γνω ρίζω  ! . . .

νως, η τ ο  ή α ιτ ία  τ ή ;  λύ π η ;  του , περί 
τ ή ;  δ π ο ία ;  μοί ειπεν ή Ί α κ ω β ίν α .

—  Ό  θ ε ό ς  ηΰδόκησεν, ώ σ τ ε  εγ ώ  καί δ 
Ζεβάν , νά έπιτύχωμεν  ν’ άνεύρωμεν αυτήν 
καί νά τήν άπ οδώ σ ω μ εν  είς τόν Ό λ ι β ι έ -  
ρον, ά λ λ ’ ή δ υ σ τυ χ ή ς  νέα, μ ή  δυνηθεΐσα 
ν’ άνθέζγι είς τόσας  συμφοράς καί πικρίας, 
έξέπνευσε χθες είς τ ά ;  ά γ κ ά λ α ;  μ α ; .

—  Ώ  ! . . . άνέκοαξεν ό Κ α π ελοϋ ζος ,  
δ υ σ τυ χ ία  ! . . . δυ σ τυ χ ία  ! . . .

—  Ε ν ν ο ε ί ;  πόσον ύπέφερεν δ ά τ υ χ η ς  
νέο; ! . . .

—  Ώ  ! ναί . . . εννοώ ! . . . Ά λ λ ά  
αυ τή  ή δ υ σ τ υ χ ή ;  νέα . . . π ώ ;  ώ ν ο μ ά -  
ζετο  ; . . .

—  Ζ ολάνδη  ! . . .
Ε ί ;  τ ό  όνομα τούτο  δ Κ απ ελού ζο ;  ήνέ-  

ψξεν υπερμέτρως τούς οφθαλμούς, έτεινε 
τούς βραχίονας πρός τόν μοναχόν, προφέ- 
ρων άναρθρους τ ιν ά ;  καί βραγχνώ δεις  λ έ 

ει; ,  καί κατέπεσεν ώ ;  άμορφον σ ώ μ α  προ 
τώ ν  π οδώ ν  τού Μ αλκ ρά φ τ .

—  Μ ί α >χην νέ> την οποίαν ηρ
πασεν δ άθλιο ;  εκείνος άρχω ν  Δέ Ζιάκ

—  Τήν ήοπασε λέγετε  ;
—  Ν αί.
Ό  Κ α π ελ ο ύ ζο ;  έφοικίασεν.
—  Ά  ! Α υ τό  λοιπόν, ειπε χ α μ η λο φ ώ

Μ Α '

*0 6ρνος τοϋ  ΟλιβιΙρο»

Ή  κοίσι;  υπήρξε φοβερά.
Ά λ λ ά ,  χά ρι ;  εί; τήν ίσχυράν αυτού 

κρΛσιν καί τ ά ς  έπιμεμελημένα; περιποιήσεις 
τοϋ Μ αλκ ρά φ τ  καί τού  Αΰδουίνου, δ ά τ υ 
χ ή ;  Κ α π ε λ ο ϋ ζ ο ; ,  μετενεχθεί; π ά ρ α υ τ α ,  
τή  έπιμόνιρ απα ιτήσει  τού Μ αλκ ράφτ ,  έν 
τ ώ  ίδια ιτέρφ  τοϋ Αΰδουίνου δ ω μ α τ ί φ ,  ο
λίγον κ α τ ’  ολίγον έπανήλθεν είς τήν ζω ή ν .

Ό  Μ αλκ ράφτ  δέν άπεμακρύνθη ουδέ 
στιγμήν  τ ή ;  κλίνη; τοϋ ασθενούς προςέχων 
είς πόίσαν κίνησιν αυτού.

Τ ό  έσβεσμένον β λέμ μ α  τού δημίου έ -  
πλανόίτο κύκλω τοϋ δ ω μ α τ ίο υ ,  μή  δυνά- 
μενος νά έννοήσ·») πού βύρίσκετο.

Μ ετά  τ ινα  λ ε π τά  προσήλωσεν αυ τό  έπί 
τοϋ μοναχού.

—  Λοιπόν,  είπε τ ό τ ε  δ Μ αλκ ρά φ τ ,  κι
νούμενος ύπό σφοδρας περιεργίας, αισθάνε
σαι άοκούσας δυνάμεις όπω ς  εξακ ολού θη 
σ η ;  ; . . .

*0 Κ α π ελ ο ϋ ζο ;  ένευσεν α ΰ τ φ  νά π λ η -  
σιάστ) π ρο ;  αυτόν έτι περισσότερον ’ ε ΐτα  
δέ, σ υ γκ εν τρώ σα ;  π ά σ α ;  τ ά ;  δυνάμει; 
αύτού"

—  Πρέπει, πάτερ  μου, είπε δ ιά  φωνής 
άδυνάτου  καί διακεκομένης, νά τ α  μ άθη τ*  
δλα . . . διότι .  . . εινε τόσος  καιρός τ ώ ρ α ,  
δπού αυ τό  τό  μυστικό μέ θανατόνει ! . . .

—  Λ έγ ε ,  φίλε μου, λέγε !
—  Ή  ώ ρα  έφθασε πλέον . . .  ά ;  γίντρ τό  

θέλημα τού θεού .  . . Κ αί έπειτα .  . . άφοϋ 
εκείνη . . . άπέθανε πλέον . . .

Κ αί Ιφεοε τήν χεΐρά του εί;  τό  σ τ ό μ *  
αΰτοϋ καί έδάγκασεν αυτήν μ ε τ ά  μανίας.

—  Ά χ  ! έψιθύρισε, κατηραμένον π ε -  
πρωμένον ! . . .

—  2ii ακούω , τέκνον μου, 
κοάφτ.

—  Λ ά β ε  εΰσπλαγνίαν δ ι ’ έμέ, πάτερ  
μου. . . καί παρακάλεσε τόν θ εό ν  νά σ υ γ -  
ρωρήσιρ Ινα δ υ ςτυ χ ή  . . .

Κ αί  ή ο ξ α τ ο  διηγούμενος τ φ  μ ο ν α χ φ  
δλόκληοον τόν βίον του ,  άπό  τή ς  γεννή-

ειπεν ο Μ αλ-



σεώς του μέχρι τ?ί; στιγμ-71; εκείνης, μή  j 
παραλείψας τ ά ;  λύπας του καί τ ο ΰ ;  έκ- 
δικητικοΰς σκοπούς του '  και τέλος τόν 
ά π έ λ π ιδ α  έρω τα ,  δςτις  έγεννήθη έν τΤί 
χαρδίφ του, Ερωτα, δ ς τ ι ;  ΰπΐίρξε μέν ή 
μόνη έπί τοΰ κόσμου χ α ρ ά  του, ά λ λ ά  συ γ 
χρόνως καί τ. φοβερωτέρα  τώ ν  βασάνων  του.

Ό  Μ α λ κ ο ά φ τ  ήκροάτο  αΰτοΰ μ ε τ ά  συμ- 
παθείας μεμιγμένη; μ ετ ά  τρόμου.

—  Κ ’ έκεϊνο; ό ά τ ι μ ο ;  ! είπε τελευτών  
δ Κ απ ελ ο ΰ ζο ς . . .  εκείνος ό δολοφόνος δοΰξ 
νά ζίί άκ ό μ η !  . . . καί νά μή τον εκδι
κηθώ ! . . .

—  Ώ  ! . . . θά Ιλθγι ή φοβερά σ τ ιγ μ ή ,  
Ισο βέβαιος . . . Δέν εινε ορθόν νά κ α τ η -  
γορώμεν τήν θείαν δίκην . . .  * 0  Θεός γ ι -  
νώσκει τί πράττει .  . . Έ τ ιμ ώ ρ η σ εν  έν τ φ  
π ρ ο σώ π φ  σου τό  Εγκλημα δ ιά  τοΰ έγ κ λή -  
μ α τ ο ς  . . .

—  Ώ  ! πάτερ μου, έψιθύρισε τρέμων 
δ Κ απ ελ ο ΰ ζο ς ,  μή επιβαρύνεις περισσότε
ρον τήν θέσιν μου ! . . . ’ Ολίγον καιρόν θά 
ζ ή σ ω  ακόμη ! . . . καί εκείνη, τήν όποιαν 
. . . τόσον  καιρόν . . . ώ ν ό μ α σ α  κόρη μου 
. . .  ή α γ α π η τ ή  μου Ζολάνδη  ΰπέφερεν... . 
ΰπέφερε τ ό σ α  . . . πριν ν' άποθάνγ) ! . . .

—  Ώ  ! ναί, γνωρίζεις πόσον ή ψυχή 
τη ς ,  τ ώ ρ α  δτε  ευρίσκεται είς τούς  π ό -  
δας  τοΰ Θεοΰ καί ψάλλει μ ετ ά  τώ ν  α γ γ έ 
λων τούς δμνους τοΰ  παραδείσου, γνωρί
ζεις πόσον ή ά θ ώ α  καί άγνή τη ς  ψυχή I -  
χει τ ό  δ ικ α ίω μ α  νά σε καταρόίται ·,

—  Ώ  ! μή μου τό  λέγετε ,  πάτερ  μου !
—  Κ απελοΰζε  ! . . . πριν νά φορέσω 

αυτό  τό  ένδυμα, ήμην κ’ ε γ ώ ,  δπω ς  σύ, 
κακός άνθοωπος . . .

—  Π άτερ μου . . .
—  Έ π ρ α ξ α  κ ’ ε γ ώ ,  δπω ς  σύ, π ο λ λ ά  

ε γ κ λ ή μ α τ α  . . . ά λ λ '  δ θ ε ό ς  ηΰδόκησε ν’ 
άναχαιτίσγ] τήν κινδυνώδη πορείαν μ ο υ . . .  
και μ ε τ εν ό η σ α . .. Μετανόησαν καί σύ, Κ α 
πελοΰζε ! . . .

—  Ά λ λ ο ίμ ο ν ο ν  ! . . . είπε μ ετ ά  λυγμών 
δ Κ απελοΰζος  . . . άλλοίμονον ! . . . Ώ  ! 
ναί, δίκαιε θ ε έ  μου, μ ετα ν ο ώ  δι '  δ ια  κακά 
ίπ ρ α ξα  εις εκείνον τόν άγγελον  ! . . Ν α ί ! 
είμαι άθλιος . . . εγώ  τήν έφόνευσα !. . . 
έγώ !. . . "Α χ  ! Ζολάνδη  μου ! . . . κόρη 
μου ! . . .

Κ αί Ικρυψεν εί; τ ά ;  χε ϊρα ;  τήν κεφα
λήν του, πνιγόμενος είς τ ά  δάκρυα.

"Επεται συνέχεια.
Σ. Τ.

Η ΔΕΣΠΟΙΝΑ ΜΟΝΣΟΡΩ
M r e i X T O P I A  Λ Λ Ε Ι Α Ν Λ Ρ Ο Τ  4 0 Υ Μ Λ

Συνέχεια· Ϊ8ε προηγούμενον φΰλλον.

—  Α ί  ! άνέκραξεν δ Σ χ ικ ώ ,  π ρ ο σπ α -  
θών νά δ·.α;:ρίντ; έν τ ώ  σκότει.

—  Τί τρέχει ; ήρώτησεν δ βασιλεύς.
—  Α υ το ί  είναι, 'Ερρίκε, είναι οί άν- 

θρώποί σου.
Ό  Σ χ ικ ώ  Εδειξε πρός τόν βασιλέα  τρεις 

ή τέσσαρας ιππείς, οΐτινες Ιτρεχον, ακ ο 
λουθούμενοι μακρόθεν υπό τινων εφίππων 
Χαι πολλών  πεζών άνδρών.

—  Σ χ ο μ β έ ρ γ  ! έφώνησεν δ βασιλεύς, 
Σ χ ο μ β έ ρ γ ,  άπ  ’ εδώ  !

—  At ! ειπεν ό Σ χ ο μ β έο γ ,  τίς με καλεί;
—  Έ λ θ έ ,  έπανέλαβεν δ βασιλεύς, έλθέ.
Ό  Σ χ ο μ β έρ γ  ένόησε τήν φωνήν καί έ-

πλησίασε.
—  Κ α λ έ ,  είναι δ βασιλεύς, ειπεν.
  'Ε γ ώ  αυ τός ,  δ όποιος Ιτρεχον νά

σας  ευρώ, χωρίς  νά ήξεύρω ποΰ ήσθε, και 
δ οποίος σάς  πεοιέμενον- τ ί  έπ ρ ά ξα τε  ;

—  Τ ί έπράξαμεν ; είπε δεύτερος ίπ -  
πεύς, π λη σιάσας .

—- Έ λ θ έ ,  Κουέλε, έλθέ καί σύ, ειπεν δ 
3ασιλεύς, πρό π α ν τό ς  δέ μή  άπέλθετε ά -  
ν*υ'τ·7ίς άδειας  μου.

—  Δέν υπάρχει πλέον ανάγκη , είπε 
τρ ίτος ,  δστις  ή τ ο  δ Μ ωζιοόν,  άφοΰ τ ά  
π ά ν τ α  έτελείωσαν .

—  Τ ά  π ά ν τ α  έτελείωσαν  ; έπανέλαβεν 
δ βασιλεύς.

—  Δεδοζασμένος  ό θ ε ό ς ,  ειπεν δ Έ π ε ρ -  
νών, φανείς αΓφνης, χωρίς  οΰδεΐ; νά γ ι -  
νώσκνι πόθεν έξ ΐλθ εν .

—  Ώ σ α ν ν ά !  ειπεν δ Σ χ ικ ώ ,ύ ψ ώ σ α ς  ά μ -  
φοτέρας τ ά ς  χεΐράς του πρός τόν ουρανόν.

—  Τ ό τ ε ,  τοΰς εφονεύσατε ; ειπεν δ β α 
σιλεύς.

Προβέθετο δέ λίαν χ α μ η λ ο φ ώ ν ω ς  :
—  "Ο π ω ς  δ ή π ο τ ε ,  οί νεκροί δέν έπι- 

στρέφουσι.
—  Τοΰς εφονεύσατε ; ειπεν δ Σ χ ι κ ώ ’ 

εάν τους έφονεύσατε, δέν υπάρχει άντίρ -  
οησι; .

—■ Δέν έλάβσμεν αυτόν τόν κόπον, ά π ε 
κρίθη δ Σ χ ο μ β έ ρ γ ,  οί δειλοί ϊφυγον ώς  
πλήθος περιστερών- μόλις  ήδυνήθημεν νά 
δ ια στα υ ο ώ σ ω μ εν  τ ά  ξίφη μ ας  μέ αυτούς.

Ό  Ε ρρίκος  ώχρίασε.
—  Κ αί μ ε τ ά  τίνος δ ιεσ τα υ ρ ώ σα τε  τ ά  

ξίφη ; ήρώ τη σε .
—  Μ ετά  τοΰ  Ά ν τ ρ α γ κ έ .
—  Ο ΰ το ς  του λάχ ιστον  άπέθανεν ;
—  ’ Α π ’ εναντίας, έφόνευσεν Ινα Ιππο

κόμον τοΰ Κουέλου.
—  Λ οιπόν , ήγρύπνουν; ήρώτησεν  δ β α 

σιλεύς.
—  Τ ό  πιστεύ ω ,  ειπεν δ Σ χ ικ ώ .  Κ ραυ 

γ ά ζ ε τ ε  : θάνατος  είς τ ο ΰ ;  ’ Α νδεγαυού ;  ! 
κινείτε τ ά  τ η λ ε β ό λ α ,  κρούετε τ ο ύ ;  κ ώ δ ω 
ν α ; ,  άνακινεΐτε δλα  τ ά  σιδηρικά τών  Π α -  
ρισίων καί θέλετε οί τίμιοι άνδρε; νά ήναι 
κωφότεροι ή δσον υμείς είσθε κτήνη !

—  Έ π ί  τέλους, έπί τέλους, ύπετραύ- 
λισεν ό βασ ιλ εύ ; ,  ήναψεν δ έμφύλιος π ό 
λεμος.

Έ κ εΐναι  αί λέξεις εκαμον τόν Κουέλον 
νά φρικιάστ).

—  Δ ιάβολε  ! ειπεν,είναι αληθές.
—  Ά  ! αρχίζετε  νά τ ο  εννοείτε, είπεν 

ό Σ χ ι κ ώ - είναι ευ τύ χ η μ α .Ο ί  κύριοι Σ χ ο μ 
βέργ καί Μωζιρόν δμ ω ς  δέν το  έννοοΰσιν.

—  Έ πιφυλασσόμ εθα ,άπεκ ρίθη  δ Σ χ ο μ -  
βέργ, νά ΰπερασπίσωμεν τό  πρόσωπον καί 
τό  σ τ έμ μ α  τής  Α ΰτοΰ  Μ εγα λειότη τος .

—  Ώ ς  πρός αΰ τό ,  είπεν δ Σ χ ικ ώ ,  Ιχο- 
μεν τόν κύριον δέ Κ λισσώ ν, δστις  φ ω ν α -  
σκεϊ μέν όλιγώτερον ,  ά λ λ ’ άξίζει  δσον 
ήμεΐς.

—  Έ π ί  τέλους δμως,υμεΤ ;,  κύριε Σ χ ι 

κ ώ ,δ στ ις  επ ιπ λ ή τ τ ε τ ε  δεξ ιά  καί αριστερά, 
έσκέπτεσθε ώ ς  ήμ ιϊς ,  πρό δύο ώρών , είπεν 
δ Κ ουέλος , ή του λάχ ιστον  έφωνασκεΐτε  
δσον ήμεϊς.

—  Έ γ ώ  ! είπεν δ Σ χ ικ ώ .
—  Β εβ α ίω ς ,  μ ά λ ισ τ α  δ ’ έκ τυ π άτε  τοΰς 

το ίχ ου ς ,  κ ρα υ γάζον τε ;  θάνατος  είς -τοΰς  
’ Α ν δεγ αυ ού ; .

—  ΑΓ, κύριοι, ειπεν δ Ε ρρίκ ος ,  ησυ
χ ά σ α τ ε ,  άφοΰ ,εντός  ολίγου ,θά  Ιχομεν  αρ
κετόν πόλεμον.

—  Τ ί  δ ια τά σσ ε ι  ή Ύ μ ε τ έ ρ α  Μ εγαλει-  
ό τη ς  ; είπεν δ Κ ουέλος .

—  Ν ά  κ α τ α β ά λ η τ ε ,π ρ ό ς  καταπράΰνσιν  
τοΰ λαοΰ ,  δσον ζίίλον κ α τ εβ ά λ ετ ε  πρός 
δ ιατάραξιν  α ΰ τ ο ΰ - νά έπαναφέρητε είς τό  
Λοΰβρον τοΰς έλβετούς,  τοΰς σ ω μ α τ ο φ ύ 
λ α κ α ς  καί τοΰς  θεοάποντάς μου, νά κλεί-  
σ η τε  δέ τ ά ς  θύρας αΰτοΰ , δπω ς  αΰριον οί 
π ο λ ΐτα ι  έκ λάβω σι  τ ά  γενόμενα ώ ς  π ρ ά 
ξεις μεθυσμένων.

Οί νέοι άπϊΐλθον μέ τ ά ς  κεφαλάς τ ε τ α -  
πεινωμένας, μ .εταδόντες τ ά ς  δ ια τ α γ ά ς  είς 
τούς π α ρ ακ ολου θ ή σ αν τα ;  αΰτοΰς  α ξ ι ω 
μ ατικούς .

Ό  δ ’  Ερρίκος  έπέστρεψε παρά  τϊΐ μ η -  

τρί του ,  ? )τις ,ανήσυχος  καί μ ελαγ χ ολ ικ ή ,  
ίδ ιδε  δ ι α τ α γ ά ς  είς τ ο ΰ ;  άνδρας τ'3ίς υ π η 
ρεσίας της .

—  Λ οιπόν ,  τί συνέβη; ήρώτησεν  αΰ τη .
— Ό , τ ι  ποοίδετε ,  μνΊτέρ μου.
—  Έ τ ρ ά π η σ α ν  είς φυγήν ;
—  Οΐμοι ! ναί.
—  Έ π ε ι τ α  ;
_  Τ ο ΰ τ ο  μόνον, φρονώ δ ’ δτι είναι αρ

κετόν.
—  Κ α ί  ή πόλις  ; ·
—  Ή  πόλις είναι τεταρ αγμ έν η ,  ά λ λ ά  

δέν με ανησυχεί, δ ιότι  κ ρα τώ  αΰτήν υπό 
τήν εξουσίαν μου.

—  Ν α ί ,  είπεν ή Αικατερίνη, ά λ λ ά  σέ 
άνησυχοΰσιν αί έπ αρχία ι .

—  Α ί όποϊαι μέλλουσι νά έξεγερθώσι, 
νά σ τασ ιάσ ω σ ιν ,  είπεν δ Ερρίκος .

—  Τ ί εννοείτε νά π ρ άξη τε  ;
—  "Εν μόνον μέσον διορώ.
—  Ποιον ;
—  Ν ’ ά ν τ ιμ ετ ω π ίσ ω  τήν περίστασιν.
—  Τίνι τρόπψ ;
—  Ν ά  δπλίσω  τοΰς σ ω μ α το φ ύ λ α κ α ς  

καί τήν πολιτοφυλακήν μου, ν’ άποσύρω 
τόν στρατόν  άπό  τ η ; - ΛΣ χ ια ρ ιτέ  καί νά 
β α δ ίσ ω  κ α τ ά  τν^ς Ά ν δ ε γ α υ ία ς .

—  Κ αί δ κύριος δέ Γκίζγις ;
—i. Κ αί δ κύριος δέ Γκίζης  ! δ κύριος 

Γκίζης  ! θά δ ι α τ ά ξ ω  τήν σύλληψίν του,έν 
άνάγκν).

—  Ά  ! ναί, έάν τ ά  αυστηρά  μ έτρα  έ -  
π ιτύχω σι .

—  Τ ό τ ε ,  τί  νά π ρ ά ξω  ;
Ή  Αικατερίνη Ικλινε τήν κεφαλήν έπί 

τοΰ στήθους τ η ;  καί έσκέφθη έπί μικρόν.
—  Ό , τ ι  σχ εδ ιά ζετε  είναι άδύνατον ,  

υιέ μου, είπεν.
—“  ΤΑ  ! άνέκραξεν δ Ερρίκος  μ ε τ ά  πεί

σ μ α τ ο ς ,  σήμερον, λοιπόν, ϊ χ ω  κακάς έμ - 
πνεύσεις ;

 Ό χ ι ,  ά λ λ ’ είσθε τε τ α ρ α γ μ έν ο ς - ή -
I σ υ χ ά σ α τ ε  πρώτον  καί Επειτα βλέπομεν.



—  Τ ό τ ε ,μ έ τ έ ρ  μου,σκέφθητε ά ν τ ’έμ οϋ ’ 
άς  π οαξω μ έν  τ ι ,  ά ς  κινηθώμεν.

—  Τ ό  βλέπ ετε ,  τέκνον μου,έδιδον δ ια -  
τ α γ ά ς .

—  Προς τι ;
—  Δ ιά  τήν  άναχώρησιν  πρεσβευτοϋ.
—  Ποός τίνα θά τον άποστείλω μεν  ;
—  Πρός τόν άδελφόν σας.
—  Πρεσβευτήν πρός εκείνον τόν π ρ ο 

δότην  ! Μέ ταπεινοϋτε, μ έτέρ  μου.
—  Δεν είναι κ α τ ά λ λ η λ ο ς  σ τ ιγ μ ή ,  tva 

είσθε υπερήφανος, είπεν αΰ στηρώ ς  ή Α ι 
κατερίνη.

—  Πρεσβευτήν, δστις  νά αίτήσΥ) ει
ρήνην ;

—  'Ο σ τ ι ς  καί θά την αγοράσει,  έν ά -  
νάγκγι.

—  ’ Α ντί  τίνων ωφελειών ;
—  Α ί  ! τέκνον μου,είπεν ή Φ λωοεντινή, 

δέν αρκεί, έάν δυνηθέτε ,  μ ετ ά  τήν ει
ρήνην, ν’ ά π α γχ ο ν ίση τε  έν ασ φ α λ είς  έκ.εί- 
νους,οίτινες έφυγον,όπως σάς πολεμήσωσι ; 
Δέν έλέγετε ποό μικρού, δτι  έπεθυμείτε 
νά έχ η τε  αυτούς υπό τήν έξουσίαν σ α ς ;

—  Ώ  ! θά έδιδον τέσσαρα ;  επαρχίας  
τοΰ βασιλείου μου άντί τ ο ύ τ ο υ ’ μίαν δ ι ’ 
έκαστον  άνδρα.

—  Λοιπόν , ό σκοπός εξαγιάζει  τ ά  μ έ 
σα ,  άπήντησεν  ή Αικατερίνη μέ φωνήν 
τόσον ήχηράν , ώ σ τ ε  άνεκίνηιε τ ά  πάθη 
τ?ις έκδικήσεως καί τοϋ μίσους μέχρι τοϋ 
βάθους τ έ ς  καρδίας τοϋ "Ερρίκου.

—  Φρονώ, οτι έχετε  δίκαιον, μήτέρ 
μου, είπεν ό Ε ρρίκ ος '  τίνα δμ ω ς  θ’ ά π ο -  
στείλωμεν  ;

—  Ζ η τ ή σ α τ ε  αυτόν μ ετ α ξύ  τώ ν  φίλων 
σας.

—  Μ έτέρ  μου, θ’ άνεζήτουν μ α τ α ίω ς ,  
διότι  ούδένα θ’ άνεύρισκον, είς τόν όποϊον 
νά δυνηθώ νά έμπιστευθώ τοιαύτην  άπο-  
στολήν.

—  Τ ό τ ε  αναθέσατε αυτήν  είς γυναίκα.
—  Είς γυναίκα, μ έτέρ  μου ! μ ήπ ω ς  

συγκατατίθεσθε  υμείς ;
—  Είμαι,τέκνον μου, γ ρ α ία  καί κεκμη- 

κυία, ίσως δ ’ δ θάνατος  μέ περιμένει κ α τ ά  
την επιστροφήν μου ' ούχ ή τ τ ο ν ,  θ’ άνα- 
λ ά β ω  καί θά έκτελέσω  την οδοιπορίαν 
τ α ύ τ η ν  τόσον τ α χ έ ω ς ,  ώ σ τ ε  θέλω φθάσει 
είς την Ά γ γ έ ρ σ η ν  πριν ή οί φίλοι τοϋ α 
δελφού σας καί αυτός  ό αδελφός σας έν- 
νοήσωσι πάσαν  την ίσχύν τω ν .

—  Ώ  ! μ έτέρ  μου, ά γ αθ ή  μου μ έτερ ,  
είπεν ό ‘Ερρίκος έν διαχύσει καί κ α τ α -  
σπαζόμενος  α ύ τ έ ;  τ ά ς  χείρας, εΐσθε π άν 
τ ο τ ε  τό  έρεισμά μου, εΰεργέτις μου, πρό
νοια μου !

—  Δ έ λ α  δη  είμαι π ά ν το τε  βασ ίλ ισ σ α ,  
τίΐς Γ α λ λ ία ς ,  ύπετραύλισεν ή Αικατερίνη , 
προσηλοϋσα έπί τοϋ  υίοΰ τ η ;  βλέμμ.α, έ- 
νέχον τόσον οίκτον δσην στοργήν.

Έ ν  ω άτΐοδεεκνύετ’χε otc ή εύγνω- 
μ,οσύνη ητο μ.£α τών άρετών τοΟ 
Χ & ί ν - Λ , ύ χ .

Τήν έπιοϋσαν τ έ ς  είς Ά γ γ έ ρ σ η ν  άφ ί-  
ζ ε ώ ;  του, ό Μονσορώ ήγέρθη λίαν ενωρίς

καί κ ατέλθεν  είς την αύλήν τοϋ μεγάρου.
Έ σ κ ό π ει  νά έπανεύρ·») τόν έπ ισά ζα ν τα  

τόν Ρ ολά νδον  ιπποκόμον καί, εί δυνατόν, 
νά λάβγ) π αρ ’ αΰτοϋ πληροφορίας πεοί τών 
Ιξεων τοϋ ζώ ου .

Π ρ α γ μ α τ ικ ώ ς  δ ’ επέτυχε ,  διότι ,  είσελ- 
Οών έντός υ π ο σ τ εγ ά σ μ α τ ο ς ,  υπό τ ό  όποιον 
τεσσαράκοντα  ίπποι, έν οί;  ό Ρ ο λ ά ν δ ο ; ,  
κατηνάλισκον τόν χόρτον καί τήν βοώαην  
τών Ά ν δ ε γ α υ ώ ν ,ε ίδ ε  τόν ιπποκόμον, ίσ τά -  
μενον καί μέ τ ά ;  χείρας έσταυρωαένας,  
π αρατηροϋντα ,  κ α τ ά  την συνήθειαν π ά ν 
τω ν  τών  ιπποκόμων, πόσον κ α τ ά  τό  μ ά λ 
λον ή ή ττον  λ α ι μ ά ρ γ ω ;  οί ίπποι τοϋ κυ
ρίου του έτρωγον τήν συνήθη δόσιν τροφές .

Αι ! φίλε, είπεν δ κόμης, οί ΐπποι 
τοϋ ε ζο χ ω  τάτου  έχουσι την συνήθειαν νά 
έπιστρέφωσι μόνοι είς τά ίππ οστάσιον  καί 
έξασκούσιν αυτούς  είς το ϋ το  ;

—  "Ο χι ,  κύριε κόμη, άπεκρίθη δ Ιππο
κ όμ ος ’ δ ια τί  μ ’ έ ρ ω τ ά τ ε  ;

—  Έ ν ε κ α  τού Ρ ολάνδου .
—  Ά  ! ναί, δ όποιος ήλθε χθες μ όνος ’ 

τού το  δέν μ '  εκ πλή ττει ,  διότι  ό Ρ ο λ ά ν -  
δος είναι νοημονέστατον  ζώον.

—  Ν α ί ,  ειπεν ό Μονσορώ, τό  ένόησα' 
τ ώ  συνέβη λοιπόν καί ά λ λ ο τ ε  ;

—  Ο χ ι ,  κύριε, διότι  συνήθως τόν ιπ 
πεύει δ έ ζ ο χ ώ τ α τ ο ;  δούξ δ ’ Ά ν ζ ιο ϋ ,  δ ό 
ποιος είναι άριστος ίππεύς καί δέν πίπτει 
ευκόλως.

—  Ό  Ρ ο λ ά ν δ ο ;  δεν μ ’ έρριψε, φίλε μου, 
είπεν δ κ ό μ η ; ,  προσβληθεί;  οτι  εί; άνθρω
π ο ; ,  έ σ τω  έτι ιπποκόμος, ή δύ νατο  νά π ι-  
στεύσγ), δτι  δ άρχικυνηγό; τ έ ς  Γ α λλ ίας  
ϊπεσεν έκ τοϋ ίππου 'δέν  έχ ω  μέν τήν αυτήν 
τοϋ κυρίου δουκό;  δ ε ξ ιό τ η τ α ,  είμαι δ μ ω ;  
άρκετά  κ α λ ό ;  ίππεύς. Τόν είχον δέσει είς 
Sv δένδρον, δπω ς  είσέλθω είς μίαν οικίαν, 
ά λ λ ά ,  κ α τ ά  την επιστροφήν μου, είχε γ ί
νει άφ αντος .  Έ ν ό μ ισ α ,  λοιπόν, δτι  μέ τον 
έκλεψαν ή δτι  κύριός τις ,  διερχόμενο; έ- 
κεϊθεν,έπραξε τήν α σ τ ε ιό τ η τ α  ν ά τ ο ν  λάβγ) 
μ αζύ  του. "Ενεκα τούτου , σάς  ήρώ τω ν  τ ί ;  
εφερεν αυτόν εί;  τό  ίπποστάσιον.

—  ΤΗλθε μ ό ν ο ; ,  κ α θ ώ ;  δ κύριο; α υ λ ά ρ 
χ η ;  ειπε χθέ ;  πρό;  τον κύριον κ όμ ητα .

—  Π αράδοξον ,  είπεν δ Μονσορώ.
Έ μ ειν ε  ό ’ ολίγον σκεπτικό ;  καί επειτα

μ ε τ α β α λ ώ ν  θέμα ομ ιλ ία ;  :
—  Ε ιπε ; ,  δτι  ό έ ξ ο χ ώ τ α τ ο ς  Ιππεύει συ- 

ν ήθω ; τό  Ρ ολάνδον  ;
—  Τόν ΐππευε σχεδόν καθ ’ ήμέραν πριν 

έλθωσιν οί νέοι ίπποι.
—  Ή  Α ύτοϋ  'Υ ψ ηλότη ς  έπέστρεψε χθέ; 

άργά  ;
—  Σχεδόν  μίαν ώραν πριν άπό  υμάς.
—  Καί τίνα ίππον είχεν ό δούξ ; δέν 

είχεν έ'να καστανόχρουν μέ λευκούς πόδας  
καί μέ αστέρα  είς τό  μ έτω π ον  ;

—  "Ο χι ,  κύριε, είπεν δ ιπποκόμος, χθες 
ή Ύ ψ η λ ό τ η ;  του ΐππευε τόν Ίσολίνον ,  
αυτόν εδώ .

—  Κ αί ούδεί; τ έ ;  ακολουθία ;  τοϋ δ ο υ 
κό; είχεν ίππον, ώ ;  εκείνον, τοϋ όποιου 
σοί έ δω κ α  τ ά  γ ν ω ρ ίσμ α τ α  ;

—  Δέν γνω ρίζω  κ ανένα 'νά  ί γ ·/1 τοιοϋ-  
τον ίππον.

—  Κ α λ ά ,  είπεν ό Μονσορώ μ ε τ ά  τ ινο ;

ανυπομονησία ; .  Κ α λ ά ,  ευ χ αρ ιστώ .  Έ π ί -  
σαξον τόν Ρ ολάνδον .

—  Ό  κύριο; κ ό μ η ;  επιθυμεί τόν Ρ ο 
λάνδον ;

—  Ν αί.  Μ ήπω ς δ πρίγκηψ δ ιέτα ξε  νά 
μοί τον άρνηθήτε ;

—  "Ο χι ,  κύριε' δ σ τα υ λ ά ρ χ η ς  τ έ ς  Υ 
ψηλό τη τος Του είπε νά θέσωμεν δλου ;  τούς 
ίππους εί; την διάθεσίν σας.

Ό  Μονσορώ δέν είχε λόγον νά δυσαρε- 
στηθ^  κ α τ ά  τοϋ πρίγκηπος, δ σ τ ι ;  περιε- 
ποιείτο  αυτόν τ ο ιο υ τ ο τ ρ ό π ω ; .

Ό  Ιπποκόμο; ήτο ίμ ασε  τον Ρ ολάνδον  
καί τον έφεοε πρός τόν κ ό μ η τα .

—  Ά κ ο υ ι ο ν ,  είπεν ούτος, λ α β ώ ν  εί;  
χείρας τ ά  ήνία, άκουσον καί άποκρίθητι.

—  Είμαι εί;  τ ά ;  δ ια τ α γ ά ς  σ α ; ,  ά π ε -  
κοίθη δ ιπποκόμος.

—  Π όσα κερδίζεις κ α τ ’ έτος ;
—  Είκοσι σκ ού δα ,  κύριε.
—  Θέλεις νά κερδίσ/ι; διά  μιάς δέκα έ- 

τώ ν  α ισθού ; ;
—  Ά κ ο ϋ τ ’ έκεϊ ! άλλ ά  π ώ ;  θά το υ ;  

κεοδίσω ;
  ΙΙληροφορήθητι τ ί ;  ίππευε χθέ;  Ινα

ίππον καστανόχρουν, μέ π ό δ α ;  λευκού; 
καί μ.έ άστέρα  εί; τ ό  μ έτω π ον

—  Ά  ! κύριε, άπήντησεν δ ιπποκόμος, 
δ ,τ ι  μ ’ έρ ω τ ά τε  είναι πολύ δύσκολον π ρ ά γ 
μ α ,  διότι  έρχονται τόσοι άρχον τε ;  καί ε 
π ισκέπτονται τήν ‘Υ ψ η λ ό τ η τ α  Του.

—  Ν α ί '  ά λ λ ά  διακόσια  σκούδα είναι 
άρκετά καλόν ποσόν, ώ σ τε  αξίζει νά λάβγ) 
τ ι ;  τον κόπον νά τ α  κεοδίση.

—  Χ ω ο ί ;  αμφιβολίαν ,  κύριε κόμη, ώ 
στε  δέν άρνοϋμαι νά λ ά β ω  αυτόν τόν κόπον.

—  Λοιπόν, είπεν ό κ όμ η ; ,  ή καλή σου 
θέλησι; μ ’ ευχαριστεί Λ ά β ε  ώ ;  π ρ ο κ α τ α 
βολήν δέκα σκούδα, ο δ τ ω  δέ δέν θά χ ά 
σ η ;  τό  δλον.

—  Ε υ χ αρ ιστώ ,  ά^χων μου.
—  Τ ώ ρ α  θά εΓπει; πρό; τόν πρίγκηπα, 

δτι  μετέβην εί;  τό  δ ά σ ο ; .  όπως προετοι
μ ά σ ω  τ ά  τού κυνηγίου.

Μ όλι;  δ κόμη ; είχε περάνει τήν φράσιν 
του, δ ξη οό ;  χ ό ρ τ ο ;  ετριξε ΰπό τ ά  β ή 
μ α τ α  τ ινό ;  ερχόμενου.

Ό  κόμ η ;  έστράφη καί άνεφώνησε:
—  Κ αλήν  ήμέραν, κύριε δέ Βουσύ !
—  At ! καλήν ήμέραν, κύριε δέ Μον

σορώ , είπεν δ Βουσύ- ΰμεί;  εί; τήν Ά γ 
γέρσην, όποιον θαύμα !

—  Καί υμείς, κύριε, τόν όποιον έλεγον 
άσθενέ !

—  Καί π ρ α γ μ α τ ικ ώ ς  είμαι, είπεν ό 
Βουσύ, ένεκχ δέ τούτου  δ ιατρός μοί π α 
ραγγέλνει απόλυτον  άνάπαυσιν ’ πρό οκτώ  
ημερών δέν έξέλθον τ έ ς  πόλεως .  Ά  ! ά  ! 
φαίνεται, δτι  θά ίππεύσητε τόν ‘Ρ ο λ ά ν 
δον. Έ γ ώ  τόν έ π ώ λ η σ α  πρός τόν κύριον 
δοϋκα δ ’ Ά νζ^ οϋ ,  δστις  είναι τόσον η ύ χ α -  
οιστημένος, ώ σ τε  Ιππεύει αυτόν καθ' έ -  
κάστην .

Ό  Μονσορώ ώχοίασε.
—  Ν α ί ,  είπεν, έχει δίκαιον, διότι  είναι 

έξαίρετον ζώον.
—  Δέν άπ ετύ χ ετε  νά έκλέζητε αυτόν, 

είπεν ό Βουσύ.



—  Ώ  ! δέν γνωριζόμεθα σήμερον κ α τ ά  
ποώ τον ,  δ ι ό " 1, τόν ιππέυσα και χθές.

—  Δι* αυ τό  ήθελήσατε  νά τον Ιππεύ
σ α τε  καί σήμερον ;

—  Ν α ί ,  είπεν ό κόμης.
—  Σ υ γγ νώ μ η ν ,  άπήντησεν  ό Βουσύ, 

έλέγετε ,  δτι μ εταβα ίνετε  νά έτο ιμ ά σ η τ ε  
την Θήραν δι* ημάς  ;

— Ό  πρίγκηψ επιθυμεί νά θηοεύσν) μιαν 
ϊλαφον.

—  Ύ π ά ρ χ ο υ σ ι  πολλαί  είς τ ά  π ερ ίχ ω 
ρα, ώς  μοι είπον .

—  Π ολλαί .
—  Καί ποιον μέρος υ π άγετε  ν’ άνι- 

χνεύσητε ;
—  Τ ό  μέρος τοϋ Μεριδόρ.
—  Ά  ! κ ά λ λ ισ τα ,  είπεν ό Βουσύ, ώ -  

χρ ιάσας  άκουσίως.
—  Θ έλετε  να με συνοδεύσητε ; ή ρ ώ τ η 

σεν ό Μονσοοώ.
—  " Ο χ 1! μυριάκις σάς ευχαριστώ , ά -  

πεκοίθη ό Βουσύ' υ π ά γ ω  νά κ ατακ λ ιθώ ,  
δ ιότι  αισθάνομαι,  δτι μέ καταλ αμβ άνε ι  
έκ νέου πυρετός.

—  'Ο ρίστε ,  άνέκραξεν η χ ηρά  τις φωνή 
έκ τής  θύρας τοϋ ιπποστασίου , ορ ίστε ,π ά 
λιν ό κύριος δέ Βουσΰ ήγέρθη άνευ τής 
άδειας  μου.

—  Ό  Ώ δου ίνος ,  είπεν ό Βουσύ- είμαι 
βέβαιος, δτι θά μ ’ έπιπλήξει. Ύ γ ε ια ίν ο ι -  
τε, κόμη. Σ ά ς  συνιστώ τόν Ρολάνδον .

—  Έ σ τ έ  ήσυχος.
Ό  Βουσΰ άπεμακρύνθη καί ό Μονσοοώ 

ΐππευσε.
—  Τί Ι^ετε  ; ήρώτησεν ό Ώ δουίνος*  εί

σθε τόσον  ώ χρ ός ,  ώ σ τ ε  καί εγώ  σχεδόν 
πιστεύω , δτι  ασθενείτε.

—  Ή ξεύρεις  ποϋ υπάγει ; ήρώτησεν  ό 
Βουσύ.

—  Ό χ ι .
—  Ε ί ;  τό  Μεριδόρ.
—  Λοιπόν , τί  ; έπιστεύετε, δτι θ’ άν- 

τ ιπ α οή ρχ ετο  ;
—  Θεέ μου ! τ ί  θά συμβ?), μ ε τ ά  τ ά  

σ υ μ β ά ντα  τ·7ί; χθές ;
—  Ή  δέσποινα δέ Μονσοοώ θ ’ άρνηθί}.
—  Ά λ λ ’ α υ τ ό ;  είδε.
—  ’ Εκείνη θά ύποστηοίξη ,  δτι ή τ ο  

ζ αλ  ισμ,ένος.
—  Ή Ά ρ τ ε μ ι ς  δέν θά εχει τήν δύναμιν.
—  "Ω  ! κύριε δέ Βουσύ, είναι δυνατόν 

νά μή γ ινώ σκητε  κάλλιον τ ά ς  γυναίκας ;
—  ‘Ρ εμ ή ,  αισθάνομαι έμαυτόν κάκιστα .
—  Τ ό  πιστεύω. Έ πιατρέψ ατε  εις τήν 

οικίαν σας.
—  'Ρ εμ ή ,  προαισθάνομαι, δτι α ύ τ ό ;  ό 

δήμιος θά πράξει τραγικήν τινα σκηνήν 
είς τό  Μεριδόρ. Ώ φ ε ιλ ο ν  νά δεχθώ  τήν 
πρότασίν του νά τον συνοδεύσω.

—  Προς τί ;
—  Ό π ω ;  υποστηρίζω  τήν Ά ρ τ έ μ ι δ α .
—  Ή  δέσποινα Ά ο τ ε μ ι ς  δύναταί νά 

υπεράσπιση έαυτήν μόνη, σ ά ;  τό  είπον 
καί το  ε π α ν α λ α μ β ά ν ω ,  έπειδή δ ’ όφείλο- 
μεν νά ποάξω αεν  ομοίως δ ι ’ ή μ άς  αυτούς, 
έλθετε, σάς π α ρ ακ αλώ .  Ά λ λ ω ς ,  δέν πρέ
πει νά σ ά ;  ΐδωσι.  Δ ια τ ί  έξήλθετε, παρά 
τ-ην παραγγελίαν  μου.;

—  Ή μ η ν  ανήσυχος ,  δέν ήδυνήθην νά 
κρατη θώ .

Ό  'Ρ εμ ή  δψωσε τούς ώμους,  ϊλ α β ε  τόν 
Βουσύ μεθ* έαυτοΰ καί τόν ώ δήγησεν  είς 
τήν οικίαν του , τή ς  ό π ο ια ;  έ/.λεισε τ ά ;  
θύοας, ήνάγκασε  δ ’ αυτόν νά φαγϊ), ένφ ό 
Μ ονσορώ έξή οχ ετο  τής  Ά γ γ έ ρ σ η ς ,δ ι ά  τής  
αυτής  π ύ λ η ; ,  δι ’ ής είχεν έξέλθει τήν 
προτεραίαν.

Ό  κόμης ήθέλησε νά πεισθή, εάν δ Ρ ο -  
λ ά ν δ ο ; ,  κ α τ ά  τύχην ή συνήθειαν, είχεν 
δδηγήσει α υ τ ό ν  πρό τού τοίχου  τοϋ κήπου 
τοϋ Μεριδόρ, έπομένω ; άφήκεν αυτόν ε
λεύθερον.

' Ό  ίππ ος ,  παρακολούθησα ; τήν τή ς  προ- 
τεοαίας  διεύθυνσιν, μετέβη  είς τ ό  αυτό  
μέρος τού  τοίχου .

Ό  κόμης άφίππευσεν, δπω ς  δέ μή  τ ώ  
συμβίί αυθις νά έπιστρέψν] πεζός ,  διεπέρασε 
τ ά  ήνία τοϋ ΐππου  είς τόν βραχίονά του 
καί άνεροι^ήθη έπί τοϋ τοίχου.

Τ ά  π ά ν τ α  δμ ω ς,  εντός καί εκτός τού 
κήπου, ήσαν έρημα.

Ό  κόμης έκρινεν, δτι ή το  περιττόν νά 
ένεδρεύγι κ α τ ά  προειδοποιημένων π ρ ο σ ώ 
πων, επομένως, κατελθών, ϊππευσεν έκ 
νέου καί, μ ε τ ά  tv  τ έταρτον  τής  ώ ρας,  ά -  
φίκετο πρό τής  κ ιγ κ λ ιδω τή ς  θύρας τοϋ 
Μεοιδόρ.

Ό  βαρόνος ήσχ ολεϊτο  νά μαστιγώνν) 
τοΰς κύνα; του , όπ ω ς  τηργ^ αυτους άγρυ
πνους, δτε δ κόμ η ;  διήλθε τήν αΐωρητήν 
γέφυραν.

Είδε τόν γαμβρόν  του καί προήλθεν ά -  
ξ ιοπ οεπ ώ ;  εί; προϋπάντησίν του.

Ή  Ά ρ τ ε μ ι ς ,  καθημένη υπό άρίστην συ -  
κομοοέαν, άνεγίνωσκε τ ά  π ο ιή μ α τα  τού 
Μ αρότ ,  ένω ή π ιστή  άκόλουθός τη ς  Γ ερ -  
τοούδη έκέντα πλησίον α υ τ ή ;

Ό  κ ό μ η ; ,  άφοϋ έχαιοέτησε  τόν βαρόνον, 
είδε τ ά ς  δύο γυναίκας, άφίππευσε καί 
προύχώρησε πρό;  αϋ τάς .

Ή  Ά ρ τ ε μ ι ς ,  έγερθεϊσα, προέβη τρία  
β ή μ α τ α  καί υπεκλίθη βαθέως ενώπιον τού 
κ όμ ητος .

—  Ό π ο ι α  γαλήνη ή δποία α π ιστία  ! 
έψιθύρισεν ό κ ό μ η ς - πώ ς  θά εγείρω τρικυ
μίαν είς α ΰ τ ά  τ ά  ακίνητα δ δ α τ α !

"Ε π ετα ι'συ  νέ'/εια.
Αμ,λ.

ΜΙΑ Κ Α ΛΗ  ΓΥ Ν Α ΙΚ Α
[Α η μ ώ δ ε ς  ϊ δ ε χ ι χ δ ν  δ ι ή γ η μ α ] .

ΤΗ το  π οτέ  καλός τ ι ;  άνθρωπος ονόματι 
Γ εώργιος ,  ό δποΐο ;  Ιζη  εί;  μεμονωμένον τι 
κτήμ,α, έπί τ ή ,  κ λ ιτύ ο ;  λόφου πολυ μ α -  
κράν κειμένου, διό τόν άπεκάλουν «δ Γ ι -  
ώργης ά π '  τ ό λ ό φ ο » .

Ό  Γ εώ ργ ιο ;  είχε σύζυγον έξαίρετον, δ- 
πεο συμβαίνει κάποτε ,ήξευρε  δέ νά εκ τιμ ά  
τόν θη σαυαον έ/.εΤνον, την γυναίκα του ? ο- 
πεο σπανιώτεοον συμ.βαίνει. Ο ΰ τω ς  οί δύ< 
σύζυγοι είρηνικώ; Εζων ευχαριστημένο 
καί μακάριοι,  χωρίς  π οτε  νά ταραχθώ σιν  
οΰτε υπό τώ ν  ετών οΰτε υπό τοϋ συμφέ
ροντος. "Ο ,τ ι  έκαμνεν δ Γεώργιος είχε 
προίδει καί επιθυμήσει ή σύζυγός τ ο υ - ή γ -

γιζέ τ ι ,  έπέφερε μ εταβολή ν  τινα έν τ?| οί* 
κί<χ, αΰ τη  τόν ηΰχαρίστει  δτι προέλαβεν 
Ινα τώ ν  πόθων τ η ς .

Π λήν τού του  πολύ κ αλώ ς  διήρχοντο  
τ ά ;  ημέρας τ ω ν '  τ ό  κ τ ή μ α  ή τ ο  ίδικόν 
τω ν ,  είχον έκατόν σκούδα είς τ ό  συρτάριον 
τ ή ς  Ιματιοθήκης τ ω ν ,  καί δύο μ εγ ά λ α ς  
καί ευτραφείς ά γ ελ ά δ α ς  εις τόν σταύλον . 
Οΰδενός έστερούντο, θά έγήοασκον ήρέμως 
άνευ δυσαρεσκειών, άνευ στερήσεων, χωρίς  
π ο τέ  νά λάβ ω σιν  άνάγκην τού οΓκτου Ά 
τής  φιλίας τών  άλλων.

'Εσπέραν τινά συνωμίλουν.
—  Ά κ ο υ σ ε ,  α γ α π η τ έ  μου, άκουσε μ$ά 

ιδέα  δποϋ μοϋ ήλθε ’ ; τόν νοϋ- θάκανες 
κ αλά  νά ’ πήγαινες ’ ς τήν άγορά  νά που- 
λήσνις μια άπό  ταίς  αγελάδες  μ α ; . . .  Ή -  
μεϊ;  εΐμεθα γέροι, καί τό  κ ά τ ω  κ ά τ ω  τής  
γραφής δέν ϊχ ομε  καί ΰποχρέωσι νά κ ο -  
π ιά ζω μ ε  διά  τούς άλλους Έ χ ο μ ε ν  έκατόν 
σκούδα είς τό  συρτάρι, ή α γ ε λ ά δ α  'πού 
μάς  μένει θά μάς  δώκγι αρκετό γ ά λ α  δ ιά  
’ μ ά ς ·  δέν Ι^ομε π α ιδ ιά  ...  δέν είναι κ α 
λύ τερ α  νά ζή σ ω μ ε  κ ’ έμεϊ;  ζ ω ή  αρχοντι
κή ; .  . . Κ ά τ ι  θά διορθώνης καί σύ, μ ά  
ίνα έπιπλο, τ ίπ ο τ ε  ά λ λ ο ,  κ’ έγώ  θά ’ μ π ο 
ρώ νά στέκ ω  περισσότερον καιρό σιμά  σου 
μέ τ ’  άδρ άκ τι  καί μέ τ ή  ^όκα μου.

Ό  Γεώ ργ ιος ,  κ α τ ά  τό  σύνηθες, εΰρεν 
δτι ή σύζυγός του ο ρθ ότατα  έσκέπτετο ,  
καί τήν έπομένην πρωίαν άνεχώρησε μ ε τ ά  
τ ή ;  άγ ελάδος  του πρός τήν πόλιν. Ά λ λ ά  
τήν ήμέραν εκείνην δέν έγίνετο άγ ορά ,  καί 
περιεφέοετο ενθεν κάκεΐσε,χωρίς  νά δυνηθϊϊ 
νά ευρΥ) αγ ο ρα σ τή ν .

—  Α δ ι ά φ ο ρ ο  ! έσκέφθη δ καλός  άνθρω
πος, άλλο  κακό νά μην π ά θ ω  ! . . . Φέρω 
πάλ ι  τό  ζ φ  ’ ς τό  σ ταϋ λό  του, δ ιότι  χόρ
το  είναι άρκετό ’ ς τό  παχνί. ’ Ε γ ώ  έκαμα 
Ιναν καλό περίπατο  καί είμαι ευχαριστη
μένος.

Κ αί έλαβε τήν πρός τόν λόφον άγουσαν .
Μ ετ ’ ού πολύ, δταν  ήρχισε νά κουοά- 

ζ η τ α ι  ολίγον, άπήντησεν άνθρωπόν τινα 
όδηγοϋ ντα  ώραΐον ΐππον μέ τά  έφίππιόν 
του.

—  Πολύ δρόμο εχ ω  νά κ ά μ ω ,  έσκέφθη 
ό Γεώργιος ,  καί γ λ ίγ ω ρ α  νυκτόνει- μέ τήν 
α γ ε λ ά δ α  σήμ,ερο δέν φθάνω β έβ α ια ,  καί 
αύριο πρέπει νά ξανάλθω .  Ν ά  Ινα ά λ ο γ ο  
δποϋ ‘β χ  μέ θάταν  άλλ η  πρόνοια ' θά ’ γ ύ 
ριζα ’ ς τό  σ π ή τ ί  μου ’ περήφανος καί ’ σάν 
κανένας π αλαιός  ά ρ χ ο ν τ α ; .  Κ αί  ή γρν)ά 
Γ$ώργαινά μου θά έπ έτα  άπό  τή  χαρά  
τ η ;  δταν εβλεπε τόν άνδρα τη ς  νά επι
στρέφω μέ θρίαμβο ώς άλλος  ‘Ρ ω μ α ίο ς  
αύ τοκ ρά τω ρ  !

Ά μ ’ επος ά μ ’ έργον, έ σ τ α μ ά τ η σ ε  τόν 
κύριον τού Ϊππου, καί συ\εφώνησε τήν αν 
τ α λ λ α γ ή ν  αΰτοϋ μέ τήν α γ ελ ά δ α .

Ά ν α β ά ς  έπί τού ζώ ου ,  τ α χ έ ω ;  μ ετ ε -  
μελήθη ό Γεώργιος  έπί τι) γενομένν) αν
τ α λ λ α γ ή .  Ο ΰτος ή τ ο  γέρων καί ήσυχος,  
ό δέ ΐππος  ή τ ο  νέο ;,  ζωηρός  καί σκιόφο
β ο ς '  καί μ ε τ ά  ήμίσειαν ώραν ό ίππευς έ ς -  
ηκολούθει τόν δρόμον αυτού πεζ^  μέ τόν 
χαλινόν εις τήν χεΐρα, σύρων ζώ ον  ά ν α τ ι -  
νάσσον τήν  κεφαλήν και άνορθοϋν την 
χ α ίτη ν  άνά π ά ν τ α  λίθον.



« Κ α κ ή  άγορά  Εκαμα 1 έψιθύριζεν δ κ α 
λ ό ;  άν θρ ω π ο ;,  δτε  είδ* διερχόμενον χωρι-  
χόν τινα  μέ μίαν α ίγ α ,  τ έ ς  όποιας οί μ α -  
βτοί  ήσαν  πλήρεις  γ ά λ α κ τ ο ς ,  καί ήτις  
μ ε τ ά  τ ο σ α ύ τ η ς  χά ριτος ,  μ ε τ ά  το σ α ύ τη ς  
ζ ω η ρ ό τ η τ ο ς  έπ ή δ α ,  ώ σ τ ε  ευχαρίστησιν 
προΰζένει ή θέα τη ς .

—  ’ Ιδού τΐ  μοϋ χρειάζετα ι ,  άνέκραξεν 
δ Γ εώ ργιος ,  ή γ ίδ α  εκείνη άζίζει εκατό  
φοραίς πεοισσότερο άπ  αυ τό  τό  τοελλό 
ά λ ο γ ο .

Κ αί  ά δ ι σ τ ά κ τ ω ς  Εδωκε τόν ίππον άντί 
τ έ ς  α ίγός .

Έ π ί  ήμίσειαν ώραν τ ά  π ά ν τ α  Εβαινον 
κ α λ ώ ς .  *Η μακοόκερως δεσποινίς, ϊσυρε 
τόν άγαθόν  Γεώργιον δστις  έγέλα  επί τ α ΐς  
τρέλ λα ις  α υ τ έ ς .  Ά λ λ ’ δταν  τις π αρέκ αμ -  
ψεν ή δ η  τ ό  άκρωτήριον τ έ ς  νεότητος  γ ρή 
γορα  ά π α υ δ ά  έπί τώ ν  κρημνών άναρριχώ- 
μενος, δ δέ μεσόκοπος Γ εώ ργ ιος ,  άπ α ντή  
σας  ποιμένα τ ινά ,  ούδεμίαν Εσχε δυσκο
λίαν, ν’  ά ν τ α λ λ ά ξ η  τήν α ίγ α  μέ μίαν α 
μ νά δ α .  · Γ ά λ α  θ ά χ ω  αρκετό, καί τό  ζ φ ο  
έκεϊνο δέν θά κουράζγι πειά ο ΰ τ ’ έμέ οΰτε 
τ η  γυναΐκά μ ο υ » .

Είχε δίκαιον δ Γεώ ργιος ·  αδύνατον  ή το  
νά εΰρεθΐί ζώον  πρί^ότερον της  άμ νάδος  ε 
κείνης. Δέν είχεν ιδιοτροπίας  δέν έκορύσ- 
σετο ,  άνά πάν β έ μ α  έστέκετο καί ά δ ι α -  
λ ε ίπ τω ς  έβέλαζε .  Μακράν τώ ν  συντρόφων 
τ η ; ,  ήθελε νά έπανέλθνι έν μέσφ  αυτώ ν , 
καί δσφ  Εσυρεν αυτήν  δ Γ εώργιος ,  τ ό σ φ  
θρηνοδεστέρους Εβαλλε βελασμούς.

—  ’ Σ  τό  δ ιά βολο  κ ο υ τό ζφ ο  I άνέκραξεν 
ό Γεώργιος ,  αΰ τή ,  βρέ ’ μάτ^α μου, είναι 
πε^ό πεισματάρικη  καί κλαψιάρα άπ ό  τη  
γυναίκα τοΰ γείτονα  μου του Δ η μ ή τρ η .  
Ποιός θά μέ γλιιτώση άπό  τό καταραμένο  
αυ τό  ζ ώ ο  ; . . Τ ό  δίνω γ ιά  δ ,τ ι  δ ,τ ι  . . .

—  ’ Ε γ ώ  τό  παίρνω, κουμπάρε, ’σάν 
θέλγις* είπε χωρικός τις διερχόμενος, νά, 
σοϋ δίνω  α ΰ τή  τ η  χ έ ν α ,  ώμορφη καί π α -  
χε$ά , .π ο ΰ  τί Εχει νά κάμ·() μ ’ α ΰ τή  τήν 
π α λ η ο π ρ ο β ά τ α  σου δποΰ σέ ’ λίγο θά ψο- 
φήσγ).

—  Ά ς  είναι, π ά ρ τ η ,  είπεν δ Γεώ ργιος ,  
κ αλή τερα  μ ιά  χ έ ν α  ζω ν τ α ν ή  παρά  μ$& 
π ρ ο β ά τ α  ψόφια.

Καί Ελαβε τήν χ έν α .
Πλήν καί αΰτη  ή τ ο  σύντροφος πάν ά λ 

λο ή ευάρεστος. ’ Α νήσυ χος ,  δ ιότι  δέν ή- 
σθάνετο έαυτήν έλευθέραν πλέον, ΰπεοη- 
ο π ίζε το  διά  τοϋ  ράμφους, τώ ν  ποδώ ν  καί 
τ ώ ν  πτερύγων , ό δέ Γ εώργιος  πολύ τ α 
χ έω ς  άπηύδησεν έκ τ έ ς  π ά λ η ς  τ α ύ τ η ς .

—  Είχε δίκτρο ή γυναΐκά μου ποϋ ποτέ  
δέν ήθελε ’ ς τό  σ π έ τ ι  χένες ,  ειπεν1 ή 
χ έ ν α  είναι κακό καί διεστραμμένο  ζ φ

Κ αί είς τό  πρώτον  κ τ ή μ α  είς δ άφίχθη 
ά ν τ ή λ λ α ξε  τήν χ έ ν α  μέ Ενα ώραΐον πετει
νόν, πολύπτερον καί λοφοφόρον.

Τ ώ ρ α  τέλος  ή τ ο  ευχαριστημένος '  είναι 
αληθές δτι  δ αλέκτω ρ  έκ δ ια λε ιμ μ ά τω ν  
μέ βραγχνήν φωνήν, καί βεβα ίω ς  μή τέρ- 
πουσαν τ ά  ώ τ α ,  ήοχισεν άνθιστάμενος ’ 
ά λ λ ά  δεδεμένος τούς  π ό δ α ς  καί μέ τήν 
κεφαλήν πρός τ ά  κ ά τ ω  τεθείς, ύπέκυψε 
τέλος  είς τήν ειμαρμένην του . Ό  καλός 
ημών  άνθρωπος υπό τ έ ς  πείνης μ ό ν ο ν 'ή -

ν ω χ λ ε ΐτ ο .  Ό  Γ εώ ργ ιος ,  λίαν πρωι ά ν α -  
χ ω ρ ή σ α ς ,  ν έσ τ ις  καί άνευ χ ρ η μ ά τω ν  διε-  
τέλει τ ό  εσπέρας. Π ολλήν όδόν άκόμη 
είχε νά διανύσΐ), ήσθάνετο δέ τούς  πόδας  
αύτοϋ τρέμοντας  καί τήν κοιλίαν του κε
νήν. Τί νά πράξιρ ; Έ π ρ ε π ε  νά λάβτ) η 
ρωικήν άπόφασιν .

Εις τό  πρώτον  ξενοδοχειον έπώλησε  
τόν άλέκ τοοά  του άνθ’ ένό; σκούδου, καί 
τοϋ το  έδαπάνησεν ινα φάγτρ. ·Ε ίς  τό  κ ά 
τ ω  τ έ ς  γ ρ α φ ές ,  έσκέφθη, τ ί  θά μοϋ έχ ρη -  
σίμευε Ινας πετεινός, άν έψοφοϋσα τ έ ς  
πείνας ;

Π λησιά ζω ν  είς τ ό  κ τ έ μ ά  του , ό κύριος  
το ΰ  Λόφου έσκέπτετο  τ ά  τοϋ παραδόξου  
ταξειδίου  του.

Πριν ή είσέλθιρ ε’ις τήν οικίαν του  έ σ τ α -  
μ ά τ η σ *  παρά  τ φ  γείτονι Π έτρφ  Ψ α ρο -  
γέννν], ώ ς  τόν ώ νόμ αζον  εις τ ό  χωρίον.

—  Κ ’ Ετσι,κουμπάρε, είπεν δ ψ α ρ ο γ έ 
νης, Εκαμες καλαίς  δουλειαίς ’ ς τή  χ ώ ρ α ;

—  Έ τ σ ι  κ ’ Ετσι, κουμπάρε μου, ά π ε -  
κοίθη δ Γεώ ργιος ,  δέν ’μ πορώ  β έβα ια  νά 
’ π ώ  π ώ ς  ήμουν ευτυχισμένος, ά λ λ ά  οΰτε 
καί νά παραπονεθώ.

Κ αί άφηγήθη είς αυτόν δσα τ ώ  συνέ- 
βησαν.

—  Λ α μ π ρ α ίς  δουλειαίς Εκαμες, γ ε ίτ ο -  
νά μου! είπεν δ Πέτρος. Κ α ί  βέβαια  ή γ υ 
ναΐκά σου θά σέ δεχ θέ  μιά χ α ρά  . . .  Τ ί νά 
σοϋ ’ π ώ ,  ό Θεός νά σέ βοηθήσνι γ ια τ ί  καί 
δέκα σκοϋδα νά μώδινες δέν θάθελα νάμαι 
’ ς τή  θέσι σου.

—  Μ ά ! . . . ,  είπεν ό Γεώ ργιος ,  καί μή 
χειρότερα, λέει δ λόγος . . .  Τ ώ ρ α  τ ο υ λ ά χ ι 
στον είμαι ήσυχος .  Είτε δίκγιο Εχω είτε 
άδ  ικο, ή γυναΐκά μου θά παραδεχθ^  δ ,τι  
Εκαμα γ ιά  κ α λ ά  γεναμένο.

—  Γείτονά  μου, σ ’ άκούω καί θα υ μ ά 
ζω" ά λ λ ά  μέ δλο τό  σέβας ποϋ σ ώ χ ω  δέν 
π ιστεύω  τ ίπ ο τε  ά φ ’ δσα  μοϋ λ έ ς .

—  Σ τ ο ι χ η μ α τ ί ζ ο μ ε  δτι Εχω δίκγιο, εί
πεν δ Γεώ ργ ιος .  Ε κ α τ ό  σκοϋδα Εχω ’ ς τό  
κομό μ ο υ . . .  είκοσι β ά ζ ω  σ τ ο ίχ η μ α .  Β ά λε  
ά λ λ α  τ ό σ α .

—  Μ ά λ ισ τ α '  δέχομαι .
Οί δύο φίλοι εΐσέλθον εις τήν οικίαν 

τοϋ  Γεωργίου. Ό  Πέτρος Εμεινεν όπισθεν 
της  θύρα; τοϋ δ ω μ α τ ίο υ  ϊν ’ άκροασθ·?; τόν 
διάλογον  τών  συζύγων.

—  Κ α λ ή  ’ σπέρα, γρηά  μου, είπεν δ 
Γ  εώργιος.

—  Κ αλή  σου 'σπέρα ,  άπεκρίθη ή καλή 
γυνή. ’ Εσύ 'σα ι ,  γέρω μου ! Δ ό ξ α  νάχγι δ 
Θεός ! Π ώς τ ά  'πέρασες,  καλέ μου ;

—  Ο ΰτε  κ αλά  οΰτε κακά. Έ π έ γ α  ’ ς
τή  χ ώ ρ α  μ ά  δέν εύρηκα κάνίνα ν ά γ ο ρ ά -  
ση τ ή  ’ γ ελ ά δ α ,  Ετσι λοιπόν κ’ έγ ώ  τήν Ε
κ α μ α  α λ λ α ξ ιά  κ’ έπ έρα  Ινα άλογο .

—  "Ενα ά λ ο γ ο ;  Κ α λ ά  Εκαμες, σ ’ ευχα
ρ ιστώ  μ ά λ ισ τ α ,  θά π ηγαίνω μ ε  κ’ εμείς ’ ς 
τήν έκκλησιά μέ τό  ά μ ά ξ ι ,  δπω ς  πάν  τ ό 
σοι κι’ άλλοι  ’ ποϋ μάς  κυττάζουν  ά π ’ τ ά  
’ νύχια ώς  τήν κορφή, καί δέν είναι δ ά  καί 
καλλίτεροι μ ας .  Πού είναι τ ο  τ ’ άλογ ο  ; 
Πρέπει νά τ ό  β ά λ ω μ ε  ’ ς τ ό  οταϋ λο .

—  Δέν τώ φ ερα ,  γ ια τ ί  ’ ς τό  δρόμο τό  
’ μ ε τ ά ν ο ιω σ α '  τ ώ δ ω σ α  λοιπόν κ’ έπηρα 
μ ΐά  'γ ί δ α .

έν

—  Ώ ρ α ΐ α  ! Είσαι έ ξυ πνότατος  άνθρω
πος! Καί μ ά  τήν αλήθεια  τί  θά τ ώ κ α ν α  
τ ’ ά λ ο γ ο  ; Ό λ ο ι  θά μάς  Εδειχναν μέ τ ό  
δ ά χ τ υ λ ο ,  καί θ ά λ ε γ α ν  « Γ ι *  'δ έ  τους τούς 
τρελόγεοους ; ήσαν φ τ ω χ ο ί  καί τ ώ ρ α  μ άς  
κάνουν τούς μ εγ ά λ ο υ ς » .  Μ ά μέ τ ή  ’ γ ίδα  
θ ά χ ω  γ ά λ α ,  τυρί, χωρίς  νά λογ αρ ιάσ ω  καί 
τ ά  κατσίκια .

—  Δέν Εφερα οΰτε τ ή  γ ίδ α ,  τήν Εδωκα 
κ' έπ έρα  μιά π ρ ο β ά τ α .

—  Έ κ α τ ά λ α β α ,  γ^ά μέ θά  τώ κ α μ ες .  
Ε ίμαι τ ώ ρ α  σέ ηλικία νά τ ρέχ ω  απ ά νω  
κ ά τ ω  'ξ ο π ίσ ω  άπό μ ιά  γ ίδ α  ; ή π ρ ο β ά τ α ,  
ναί, είναι ήσυ χ η ,  θά μ άς  δίννι μ ι Λ λ ί ,  γ ά 
λ α  . . .  Έ λ α  β ά λ τη ν  ’ ς τ ή  μ άν^ ρ* .

—  Ο ΰτε  τήν π ρ ο β ά τ α  Εφερα, τήν  Εκα
να α λ λ α ξ ιά  μέ μ ι*  χ ένα .

—  Ε υ χ α ρ ιστώ ,  ευχαριστώ  μέσ ’ άπ ό  τήν 
καρδιά μου. Κ αί δέν μοϋ λές, τ ί  θά τήν 
Εκανα ’ γ ώ  τήν π ρ ο β ά τ α  ; Ο ΰ τ εά ν έμ η  Εχω 
οΰτε αργαλειό  ί Κ ’ Επειτα κουράζομαι νά 
’ φ α ίν ω . . .  καί δέν τελειόνει κάνεις π οτέ ,  
ράφτε, 'ξήλονε δουλειά νά μή  σοϋ λείπη. 
Κ α λ ή τ ε ρ α  είναι ν’ ά γ ο ρ ά ζω μ ε  Ετοιμα τ ά ,  
φ ο ρ έμ α τ α '  τί νά σοΰ 'π ώ ,  μ^ά χ έ ν α  πολυ 
τήν  άπεθυμοϋσα. Μοϋ χρειαζότουν τ ά  
π τερά  τ η ς ,  νά κ ά μ ω  Εν* φτερό γ|ά τή  
σκόνη' κ’ Επειτα άπό  πολύν καιοό, ήθελα 
νά φ ά γ ω  μίχ παχε$ά χ έ ν α  ψητή.

—  Δέν Ιφερα οΰτε τ ή  χ έ ν α ,  ’ ς τό  δρό
μο τήν Εδωκα κ’ έπέρα  Ινα πετεινό.

—  Π άν τα  μου ελεγα πώ ς  είσαι εξυπνό
τερος μ ο υ .. .  Έ ν α  πετεινό ! γειά καί χ α 
ρά σου! Είναι καλήτερος άπό  Ινα ώρολόγι,  
δποϋ είσαι υποχρεωμένος νά τ ό  κούρδιζες  
κάθε τόσο. Ό  πετεινός λαλεΐ  κάθε αυγή 
’ ς τα ΐς  τέσσαρες καί μάς ειδοποιεί δτι  εί
ναι ώρα νά δοξάσουμε τόν Θεό καί ν’ αρ 
χίσουμε τή  δουλειά μ ας .  Τ ί  θά τήν ’ κ ά 
ναμε τή  χ έ ν α ;  Έ γ ώ  δέν ’ ξέρω νά μ α γ ε ι 
ρεύω, καί δσφ γιά τ ά  πτερά  τη ς ,  δέν μέ 
'γνοιάζει ,  οίκονομοϋμαι ά λ λ η ώ ς  . . . Έ λ α  
’ γ λ ίγ ω ρ α  β ά λ ’ τόν πετεινό είς τόν ορνι
θώνα.

—  Δέν Εφερα οΰτε τόν πετεινό. Τ ό  
δειλινό μ ’ επιασε πείνα καί άναγκάσθηκα 
νά τόν π ω λ ή σ ω  γ ιά  Ινα σκοϋδο.

—  Δ ό ξ α  σοι δ Θεός δποϋ σ ’ έφώτισε νά 
κ άμης  Ετσι . . .  "Ο ,τ ι  κάμ ης ,  ά γ α π η τ έ  μου 
Γ ιώ ρ γ η ,  είναι κ αλά  γεναμένο καί σύμφωνα 
μέ τή  γνώ μ η  μου! Έ μ ε ΐ ς  δέν εΐμεθα οί ο ί -  
κοκυραΐοι ; Δέν 'μποροϋμε νά κάμουμε δ ,τι  
θέλουμε χωρίς νά δώ σουμε λογαριασμό  κ α -  
νενός ; Τί μ άς  χρειάζετα ι  δ πετεινός ; Δέν 
’ μποροϋμε νά καθήσουμε ’ ς τό κρ εβ β ά τ ι  
όσω  θέλουμε ; Έ γ ύ ρ ισ ε ;  κ αλά  καί έγώ  ε ί 
μ αι  ευτυχισμένη . . . Ά λ λ η  ανάγκη δέν 
Εχω π αρά  νά σέ βλ έπ ω  γερόν καί νά σ’ Εχω 
σιμά  μου.

Τ ό τ ε  ό Γεώργιος  ήνοιξε τήν θύραν.
—  Τί λές λοιπόν, γείτονά  μου Πέτρε ; 

Κ όπιασε  νά φέρϊΐς · ά είκοσι σκοϋδα.
Κ αί ένηγκαλίσθη τήν σύζυγον, καί ή -  

σπάσθη  αύτήν έπί τώ ν  παρειών μ ε τ ά  μεί-  
ζονος δ ιαχύσεω ς  ή εάν αΰτη  είκοσι μόνον 
ανοίξεις ήρίθμει.

Έ ν  Ζακύνθω.
Γ . Κ . Σ φ ή κ α ς .


